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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1963-1964. 

19 DÉCEMBRE 1963. 

PROJET DE LOI 
complémentaire à la loi du 9 août 1963, instituant 
et organisant un régime d'assurance obligatoire 

contre la maladie et l'invalidité. 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1). 

ARTICLE PREMIER. 

Les 3", 4• et 5e alinéas de l'article 5 de la loi du 
9 août 1963 instituant et organisant un régime d'assu­ 
rance obligatoire contre la maladie et l'invalidité sont 
remplacés par le texte suivant : 

« La Caisse auxiliaire, est gérée par un comité de 
gestion composé d'un président et d'un nombre égal 
de représentants des organisations représentatives des 
employeurs et des travailleurs. Seuls les membres ont 
voix délibérative. 

Le Roi nomme le président. 

Il fixe le nombre des membres effectifs et suppléants 
après consultation des organisations visées ci-dessus 
et nomme les membres sur des listes doubles présen­ 
tées par ces organisations. 

L'organisation et les règles de fonctionnement de la 
Caisse auxiliaire sont déterminées par le Roi dans le 
cadre des règles fixées par la loi du 15 mars 1954, rela­ 
tive au contrôle de certains organismes d'intérêt pu- 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

34 (1963-1'964) : Projet de loi, 
73 (1963-1961) : Rapport. 
80, 81, 83 et 86 (1963,1964) : Amendements. 
89 ( 1963-1964) : Texte adopté en première lee ture. 

Annales du Sénat : 
17, 18 et 19 décembre 1963. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1963-1964. 

19 DECEMBER 1963. 

WETSONTWERP 
ter aanvulling van de wet van 9 augustus 1963 tot 
instelling en organisatie van een regeling voor ver­ 

plichte ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

ONTWERP 
DOOR DE SENAAT OVERGEZONDEN (t). 

EERSTE ARTIKEL. 

Artikel 5, derde, vierde en vijfde alinea's van de wet 
van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van 
een regeling voor verplichte ziekte. en invaliditeits­ 
verzekering, wordt vervangen door de volgende tekst: 

« De Hulpkas wordt beheerd door een beheersco­ 
mité, samengesteld uit een voorzitter en een gelijk aan­ 
tal vertegenwoordigers van de representalieve werk­ 
gevers- en werknemersorganisaties. Alleen de leden 
hebben beslissende stem. 

De Koning benoemt de voorzitter. 

Hij bepaalt het aantal werkende en plaatsvervan­ 
gende leden na raadpleging van de hierboven bedoelde 
organisaties en benoemt de leden op dubbele lijsten, 
door die organisaties voorgedragen. 

De organisatie en de werkingsregelen van de Hulp­ 
kas worden door de Koning bepaald in het raam van 
de regelen vastgesteld bij de wet van 15 maart 1954 
betreffende de controle op sommige instellingen van 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat: 

34 (1963,1964) : Wetsontwerp. 
73 (196:H961) : Verslag, 
SO, 111, 83 en 86 (1963,1964) : Amendementen. 
S9 (1963-1964): Tekst aangenomen in eerste lezing. 

Handelingen van de Senaat: 
17, 18 en 19 december 1963. 

H. - 117. 
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blic, et de la loi sur la gestion des organismes d'intérêt 
public de sécurité sociale cl de prévoyance sociale »- 

ART. 2. 

§ 1 ". Les deuxième et quatrième alinéas de l'article 7 
de la loi du 9 août 1063 instituant et organisant un 
régime d'assurance obligatoire contre la maladie et l'in­ 
validité, sont supprimés. 

§ 2. L'article 7 précité, tel qu'il est modifié par le 
§ 1" du présent article, est complété par un troisième 
alinéa libellé comme suit : 

« A défaut de stipulations expresses de la loi du 
9 août 196:3 telle qu'elle est modifiée par Ja· présente 
loi, les dispositions visées au chapitre II, section I, à 
l'exclusion de l'article 2, 2° alinéa, et au chapitre Ill de 
la loi du 25 avril l 963 sur la gestion des organismes 
d'intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance 
sociale sont applicables ù l'Institut national d'assu­ 
rance maladie-invalidité. 
Toutefois, les dispositions des articles 2, 3, 4, troi­ 

sième alinéa, 5, 3°, 7 et 8 de Ia loi du 25 avril 1963 
précitée ne sont pas applicables au Service des soins 
de santé et au Service des indemnités.» 

ART. 3. 

A l'article 9, premier alinéa, de la loi du 9 aoùt 196:l 
susvisée, les termes « aux titres lll et VI de la présente 
loi» sont remplacés par les termes « àUX titres III ou 
IV, et VI de la présente loi. » 

ART. 4. 

L'article 11, cinquième alinéa, de la loi du 9 août 
1963 susvisée est remplacé par les dispositions suivan­ 
tes : 

« Le Hoi fixe les règles de fonctionnement du Comité 
de gestion et. en nomme le président et les vice-prési­ 
dents. 

» Sans préjudice des dispositions du huitième alinéa, 
les décisions prises par le Comité de gestion sont exé­ 
cutoires le quatrième jour qui suil celui auquel elles 
sont prises. Lorsqu'une décision se rapportant aux dis­ 
positions qui font l'objet de l'article 12 est prise contre 
lu majorité des représentants soit des organismes assu­ 
reurs, soit des employeurs, soit des travailleurs salariés, 
soit des médecins; soit des pharmaciens, soit des prati­ 
ciens de l'art dentaire, soit des établissements hospita­ 
liers, chaque groupe de ces représentants peut exiger 
que celle-ci soit soumise nu Minislre de la Prévoyance 
sociale; celle demande peut être formée au coursde ln 
séance cl actée au procès-verbal ou faite par écrit dans 
les trois jours de la séance. Elle est adressée au Minis­ 
trc de ln Prévnvnnce sociale par le président du Comité 
de gestion. Si le Ministre n'a pas confirmé la décision 
duns les trente jours qui suivent celui auquel celte 
demande a été adressée, la décision est nulle. 

openbaar nut en de wet betreffende het beheer van 
de instellingen van openbaar nut voor maatschappe­ 
lijke zekerheid en sociale voorzorg >>. 

ART. 2. 

§ 1. Het tweede en hel vierde lid van artikel 7 van 
de wet van 9 augustus 1 ~)6:! tot instelling en organisa­ 
tie van een regeling voor verplichte ziekte- en invali­ 
diteitsverzekering worden geschrapt. 

§ 2. Vorengenoemd artikel 7, zoals het bij § 1 
van dit artikel is gewijzigd, wordt aangevuld met een 
als volgt gesteld derde lid : 

« Bij gebrek aan uitdrukkelijke bedingen van de wet 
van 9 augustus 1963, gewijzigd bij deze wet, zijn de 
bepalingen bedoeld in hoofdstuk II, afdeling I, behalve 
artikel 2, tweede lid, en in hoofdstuk III van de wet 
van 25 april 1963 betreffende het beheer van de instel­ 
lingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en 
sociale voorzorg, van toepassing op het Rijksinstituut 
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

De bepalingen van de artikelen 2, 3, 4, derde lid, 5, 
3°, 7, en 8 van evengenoernde wet van 25 april l 963 
zijn evenwel niet van toepassing op de Dienst voor 
geneeskundige verzorging en op de Dienst voor uitke­ 
ringen». 

Aar. 3. 

In artikel 9, eerste lid, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 worden de bewoordingen : « in de 
titels Ill en VI van deze wet » vervangen- door : « in 
de titels III of IV, en VI van deze wet.» 

ART. 4. 

Artikel 11, vijfde lid, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 wordt door volgende bepalingen ver­ 
vangen : 

« De Koning bepaalt de werkingsregelen van het 
Beheerscomité en benoemt de voorzitter en de onder­ 
voorzittcr-s. 

» Onverminderd het bepaalde in het achtste lid, zijn 
de beslissingen van het Beheerscomité uitvoerbaar de 
vierde dag na die waarop zij genomen zijn. Wanneer 
een beslissing met betrekking tot het bepaalde in arti­ 
kel 12 genomen wordt legen de meerderheid van de 
vertegenwoordigers, hetzij van de verzekeringsinstel­ 
lingen, hetzij van de werkgevers, hetzij van de werk­ 
nemers, hetzij van de geneesheren, hetzij van de apo­ 
thekers, hetzij van de tandheelkundigen, hetzij van 
de verplegingsinrichtingen, kan elke groep van deze 
vertegenwoordigers vragen dat ze aan de Minister van 
Sociale Voorzorg wordt voorgelegd; di(~ vraag kan tij­ 
dens de vergadering, en in de notulen opgetekend, of 
schriftelijk binnen drie dagen na de vergadering 
qcdann worden. Ze wordt door de voorzitter van het 
Beheerscomité geadresseerd aan de Minister van 
Sociale Voorzorg. Indien de Minister de beslissing niet 
heeft bevestigd binnen dertig dagen nu de dag dat die 
vraag is geadresseerd, is de beslissing nietig. 
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, Au cas où le Comité de gestion confirme ultérieure­ 
ment la décision contestée et si un recours contre cette 
décision est exercé dans les conditions prévues à l'ali­ 
néa précédent, le pouvoir de décision appartenant au 
Comité de gestion peut être exercé par Ic Roi dans les 
trente jours qui suivent le jout· auquel cc recours a été 
exercé. 

» Le recours visé aux deux alinéas précédents sus­ 
pend l'exécution de la décision contestée. 

» Le Roi peut se substituer au Comité de gestion lors­ 
que celui-ci, un mois après y être invité par le Ministre 
de la Prévoyance sociale, n'a pas pris de décision vala­ 
ble dans l'exercice des missions qui lui sont confiées 
par cette loi. 

» Si les avis dont question à l'article 12, 6° et 11 °, ne 
sont pas donnés respccti vement un mois et dix jours 
après réception de la demande d'avis, ils sonl censés 
avoir été donnés. » 

ART. 5. 

§ l°'. L'article 12, 4°, de la loi du 9 août 1963 est 
remplacé par la disposition suivante : 

<< 4° élabore les règlements vises par la présente loi 
concernant notamment les conditions d'ouverture du 
droit aux prestations de l'assurance-soins de santé et, 
sur proposition ou avis des conseils techniques com­ 
pétents, les normes suivant lesquelles les prestations 
de santé visées à l'article 23 doivent être dispensées 
pour donner lieu à I'intr-rventlou de l'assurance. >> 

§ 2. L'article 12, 6°, de la -loi du 9 août 19r,:; susvisée 
est remplacé par la disposition suivante : 

« 6° donne au Roi des a vis. sur les propositions de 
modification à la nomenclature des prestations de 
santé, visée à l'article 24, établies par les conseils tech. 
niques compétents et propose au Roi les modifications 
à ladite nomenclature des prestations de santé dispen­ 
sées par les personnes appartenant à des professions 
pour lesquelles il n'existe pas de conseil technique.» 

· § ~- L'article 12, 11 °, de la loi du 9 août 1963 susvisée 
est remplacé par la disposition suivante : 

« 1 l O donne son avis sur les conventions prévues aux 
articles 2H à 32 el les transmet au Ministre de la Pré­ 
voyance sociale. » 

Ani'. 6. 

A l'article 17 de la loi du '9 août 1963, après les 
mots « snr proposition dudit comité» est ajoutée la 
phrase : « Pour la première fois le Président du Conseil 
technique médical et le Président du ConscÜ technique 
dentaire sont nommés par le Roi, parmi les membres 
docteurs, en médecine du corps académique d'une 
des quatre universités. · 

~; Ingeval het Beheerscomité later de betwiste beslis­ 
sing bevestigt en indien tegen die beslissing onder <le 
voorwaarden waarin het vorig lid voorziet beroep 
wordt ingesteld, kan de Koning de beslissingsbevoegd­ 
heid van het Beheerscomité uitoefenen binnen dertig 
dagen na de dag dat dit beroep werd aangetekend. 

» Het in beide vorige leden bedoelde beroep schorst 
de uitvoering van de betwiste beslissing. 

» De Koning kan zich in de plaats stellen van het 
Beheerscomité wanneer dit, één maand na daartoe 
door de Minister van Sociale Voorzorg te zijn verzocht, 
geen geldige beslissing heeft genomen terzake van de 
opdrachten die het bij deze wet zijn opgedragen. 

» Indien de in artikel 12, 6° en 11 °, bedoelde advie­ 
zen niet worden verstrekt binnen één maand, respec­ 
tief tien dagen na ontvangst van het verzoek om advies, 
worden ze geacht te zijn verstrekt. » 

ART. 5. 

§ 1. Artikel 12, 4°, van bedoelde wet van 9 augustus 
1963 wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« ,1° werkt de in deze wet bedoelde verordeningen uit, 
in het bijzonder betreffende de voorwaarden voor het 
verkrijgen van recht op de verstrekkingen van de ver­ 
zekering voor geneeskundige verzorging, en, op voor­ 
stel of advies van de bevoegde technische raden, de 
normen volgens welke de in artikel 23 bedoelde genees­ 
kundige verstrekkingen behoren te worden verleend 
om tot tegemoetkoming van de verzekering aanleiding 
te geven. » 

~ 2. Artikel 12, 6°, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 19fi3 wordt door volgende bepaling vervan­ 
gen: 

« 6° verstrekt de Koning adviezen over de voorstellen 
tot wijziging in de in artikel 24 bedoelde nomenclatuur 
van geneeskundige verstrekkingen welke opgemaakt 
zijn door de bevoegde technische raden en stelt de 
Koning de wijzigingen in genoemde nomenclatuur voor 
van de geneeskundige verstrekkingen die worden ver­ 
leend door de personen die tot beroepen behoren waar­ 
voor geen technische raad bestaat.» 

§ 3. Artikel 12, 11°, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 wordt door volgende bepaling vervan­ 
gen: 

« 11 ° verstrekt advies over de in de artikelen 2·H 
lot 32 bedoelde overeenkomsten en legt ze voor aan 
de Minister van Sociale Voorzorg. » 

ART. 6. 

. In artikel 17 van de wet van 9 augustus 1963, na de 
woorden « op de voordracht van genoemd Comité >>, 
wordt een volzin ingevoegd luidende: « De voorzitter 
van de technische geneeskundige raad en de voorzitter 
van de technische tandheelkundige raad worden voor 
de eerste maal door de Koning benoemd uit de doctors 
in de geneeskunde die Jid zijn van hel academisch 
korps van een der vier universiteiten ». 
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ART. 7. 

L'article 19, 4• alinéa, de la loi du 9 août 1963 
susvisée est remplacé par la disposition suivante : 

« Il transmet au Comité de gestion du Service des 
soins de santé et aux conseils techniques compétents 
tous avis relatifs à l'application, à l'interprétation et à 
la modification de la nomenclature des prestations de 
santé visée à l'article 24 de la présente loi. » 

ART. 8. 

L'article 21, deuxième alinéa, de la loi du 9 août 
1963 susvisée est remplacé par Ia disposition suivante : 

« Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par « chô­ 
mage contrôlé », par « personne à charge » et par « les 
enfants des titulaires » visés au 13° du présent article.» 

ART. 9. 

L'article 22, quatrième alinéa, de la loi du 9 août 
1963 susvisée est remplacé par la disposition suivante : 

« Le Roi peut, en respectant les formes prévues au 
premier alinéa de cet article, étendre l'assurance en 
tout ou en partie aux soins spéciaux ». 

ART. 10. 

§ 1 ". A l'article 23 de la loi du 9 août 1963 susvisée, 
les termes : « Les prestations de santé comprennent » 
sont remplacés par les termes : « Les prestations de 
santé portent tant sur les soins préventifs que sur les 
soins curatifs. Elles comprennent : » 

§ 2. L'article 23, 2°, de la loi du 9 août 1963 susvisée, 
est remplacé par le texte suivant : 

« 2° les accouchements; » 

§ 3. L'article 23 de la loi du 9 août 1963 susvisée 
est complété par les dispositions suivantes 

« 10° le placement : 

a) dans le cadre de la prévention de la tuberculose, 
en préventorium et en colonie pour enfants débiles; 

b) dans le cadre de la protection de l'enfance contre 
la contagion tuberculeuse, en pouponnière, dans des 
institutions de préservation ou dans des familles; 

» 11° les frais de voyage des malades qui doivent 
être hospitalisés en sanatorium pour tuberculeux pul­ 
monaires on qui sont traités ambulatoicement dans des 
centres anti-cancéreux, » 

ART. 7. 

Artikel 19, 4• al. van de vorenbedoelde wet van 9 au­ 
gustus 1963 wordt als volgt gewijzigd : 

« Het bezorgt aan het beheerscomité van de Dienst 
voor Geneeskundige verzorging en aan de bevoegde 
technische raden alle adviezen met betrekking tot de 
toepassing, de interpretatie en de wijziging van de in 
artikel 24 van deze wet bedoelde nomenclatuur van 
gezondheidszorgverstrekkingen. » 

ART. 8. 

Artikel 21, tweede lid, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 wordt door volgende bepaling ver. 
vangen : 

« De Koning stelt vast wat onder « gecontroleerde 
werkloosheid », onder « persoon ten laste » en onder 
de in 13° van dit artikel bedoelde « kinderen van de 
gerechtigden » wordt verstaan. » 

ART. 9. 

Het vierde lid van artikel 22 van vorenbedoelde wet 
van 9 augustus 1963 wordt door volgende bepaling 
vervangen: 

« De Koning kan, met inachtneming van de in lid 1 
van dit artikel voorziene vormen, de verzekering 
geheel of ten dele uitbreiden tot de speciale zorgen ». 

ART. 10. 

§ 1. In artikel 23 van vorenbedoelde wet van 9 au­ 
gustus 1963 worden de woorden : « De geneeskundige 
verstrekkingen bestaan uit» vervangen door de woor­ 
den : « De geneeskundige verstrekkingen betreffen 
zowel de preventieve als de curatieve verzorging. Zij 
bestaan uit : » 

§ 2. Artikel 23, 2°, van vorenbedoelde wet van 9 au­ 
gustus 1963 wordt door de volgende tekst vervangen : 

« 2° verlossingen; » 

§ 3. Artikel 23 van vorenbedoelde wet van 9 augus­ 
tus 1963 wordt met de volgende bepalingen aange­ 
vuld : 

~ 10° de plaatsing : 

a) in het kader van de voorbehoeding tegen tuber­ 
culose, in een preventorium en in een kolonie voor 
zwakke kinderen; 

b) in het kader van de bescherming der kinderen 
tegen tuberculosebesmetting, in een zuigelingentehuis, 
in beveiligingsinrichtingen of in gezinnen; 

>> l 1 ° de reiskosten van de zieken die in een sanato­ 
rium voor longtuberculose dienen te worden opgeno­ 
men of die in antikankercenlra ambulant worden 
behandeld. » 
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ART. 11. 

L'article 24 de la loi du 9 août 1063 susvisée est rem­ 
placé par les dispositions suivantes : 

« Le Roi établit la nomenclature des prestations de 
santé. 

» Cette nomenclature énumère lesdites prestations, 
en fixe la valeur relative et précise notamment ses 
règles d'application ainsi que la qualification requise 
de la personne habilitée à effectuer chacune d'elles. 

1, Le Roi peut apporter des modifications à ladite 
nomenclature dans les conditions prévues par l'arti­ 
cle 12, 6°. » 

ART. 12. 

L'article 25 de la loi du g août 1963 susvisée est 
complété par les dispositions suivantes : 

« § 6. Pour les prestations visees à l'article 23, ï0, 
l'intervention de l'assurance est fixée conformément 
aux dispositions prévues à cel égard dans la loi sur les 
hôpitaux en ce qui concerne les établissements hospi­ 
taliers visés par ladite loi; elle est fixée par le Ministre 
de la Prévoyance sociale dans les autres cas. 

» § 7. Les frais de déplacement visés à l'article 29, 
§§ 2 et 7, deuxième alinéa, sont .rembousés à concur­ 
rence de 75 % par l'assurance, lorsqu'il est constaté 
dans les conditions déterminées par Ie Roi, après avis 
du Conseil technique médical, que le malade se trouve 
dans l'impossibilité de se déplacer. 

» § 8. L'intervention de l'assurance dans les frais de 
déplacement et les frais de voyage visés à l'article 23, 
10° et 11 •, est fixée par le Ministre de la Prévoyance 
sociale». 

ART. 13. 

A l'article 26 de la loi du fi août 196;3 susvisée, les 
termes « Les rapports » sonl remplacés par les termes : 
« Les rapports financiers et administratifs entre les 
bénéficiaires et les organismes assureurs ... }>. 

ART. 14. 

L'article 27, deuxième alinéa, de la loi du 9 août 
1963 susvisée est complété par les disposi tions suivan­ 
tes: 

« Ces commissions peuvent d'initiative faire aux con­ 
seils techniques compétents ou, pour les prestations dis­ 
pensées par des personnes appartenant à des profes­ 
sions pour lesquelles il n'existe pas de conseil techni­ 
que, au comité de gestion du Service des soins de santé, 
des propositions d'adaptation de la nomenclature des 
prestations de santé.» 

ART. ll. 

Artikel 2,t van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
1963 wordt door de volgende bepalingen vervangen : 

« De Koning stelt de nomenclatuur van de genees­ 
kundige verstekkingen vast. 

» Die nomenclatuur somt die verstrekkingen op, 
bepaalt hun betrekkelijke waarde en stelt met name 
haar toepassingsregelen vast alsmede de bekwaming 
vereist van de persoon die gemachtigd is om elk van 
die verstrekkingen te verrichten. 

» De Koning kan in genoemde nomenclatuur wijzi­ 
gingen aanbrengen onder de in artikel 12, 6°, gestelde 
voorwaarden. , 

ART. 12. 

Artikel 25 van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
1963 wordt met volgende bepalingen aangevuld : 

« § 6. Wat de in artikel 23, 7°, bedoelde verstrekkin­ 
gen betreft, de verzekeringstegemoetkoming wordt 
bepaald overeenkomstig de ter zake in de wet betref­ 
fende de ziekenhuizen voorkomende bepalingen met 
betrekking tot in de genoemde wet bedoelde verple­ 
gingsinrichtingen:' ze wordt door de Minister van 
Sociale Voorzorg bepaald in de andere gevallen. 

» § 7. De in artikel 29, §§ 2 en 7, tweede lid, bedoelde 
reiskosten worden ten belope van 75 % door de ver­ 
zekering vergoed, wanneer onder de voorwaarden 
welke de Koning na advies van de Technische genees­ 
kundige raad bepaalt, wordt vastgesteld dat de zieke 
zich onmogelijk kan verplaatsen. 

» § 8. De tegemoetkoming van de verzekering in de 
verplaatsings- en reiskosten, bedoeld in artikel 23, 10° 
en 11 •, wordt door de Minister van Sociale Voorzorg 
bepaald.» 

ART. 13. 

In artikel 26 van vorenbedoelde wel van 9 augustus 
1963 worden de woorden: «Normaal worden de betrek­ 
kingen ... », vervangen door « Normaal. worden de 
financiêle en administratieve betrekkingen tussen de 
rechthebbenden en de verzekeringsinstellingen ... ». 

ART. 14. 

Artikel 27, tweede lid, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 wordt aangevuld als volgt : 

« Die commissies kunnen eigener beweging aan de 
bevoegde technische raden of, voor de verstrekkingen 
verleend door personen die behoren tot beroepen waar­ 
voor geen technische raad bestaat, voorstellen tot aan­ 
passing van de nomenclatuur van de geneeskundige 
verstrekkingen doen aan het Beheerscomité van de 
Dienst voor geneeskundige verzorging. » 
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AnT. 15. 

L'article 28 de la loi du 9 août 1963 susvisée est 
remplacé par les dispositions suivantes : 

« Lorsque, sur Ie plan national, aucune convention 
n'existe avec les médecins, les praticiens de l'art den­ 
taire, les accoucheuses, les infirmières, les kinésistes 
et les fournisseurs de prothèses et d'appareils parce 
que la convention n'a pas été établie, n'a pas été 
approuvée conformément à l'article 30 ou est devenue 
caduque, l'ensemble des organismes assureurs et les 
organisations professionnelles intéressées peuvent né­ 
gocier et conclure directement des conventions régio­ 
nales. 

» Ces conventions sont conclues au sein de commis­ 
sions régionales, groupant un nombre égal de repré­ 
sentants des organismes assureurs et de représentants 
des organisations qui sont représentatives pour les pro­ 
fessions intéressées dans Ia région envisagée. Le Roi 
peut déterminer ce qu'il y a lieu d'entendre par 
~ région » pour l'application des dispositions du pré­ 
sent article. 

» Lorsqu'il existe une convention sur le plan natio­ 
nal, les conventions régionales, pour autant qu'elles 
contiennet des dispositions complémentaires, peuvent 
s'établir ou rester en application moyennant l'appro­ 
bation prévue à l'article 30. » 

ART. 16. 

§ 1 •r L'article 29, § 2, de la loi du 9 août 1963 sus­ 
visée est remplacé par le texte suivant : 

« En ce qui concerne les visites ou prestations à 
domicile, les conventions fixent pour les frais de dé­ 
placement, un montant forfaitaire que les personnes 
visées au§ l"'sont autorisées ü réclamer au bénéficiaire 
lorsqu'elles donnent ces soins à son domicile, soit à son 
appel, soit à leur initiative lorsque l'état du malade 
nécessite la poursuite de soins sans qu'il puisse se 
déplacer. Ce montant forfaitaire peut être différent 
suivant les régions. » · 

§ 2. A l'article 29, § 6, de la loi du 9 août 1963 sus­ 
visée, les termes : « les conventions prévoient » sont 
remplacés par les termes : « les conventions peuvent 
prévoir». 

§ 3. L'artlcle 29, § 7, de la loi du 9 août 1963 sus­ 
visée est remplacé par le texte suivant : 

« Les personnes appelées à donner les soins au 
domicile du bénéficiaire ne sont pas autorisées à ré­ 
clamer des frais de déplacement supérieurs aux mon­ 
tants forfaitaires visés au § 2. 

» Toutefois, dans les cas où un médccin-spéci_aliste 
a été appelé en consultation aù domicile du malade 

ART. 15. 

Artikel 28 van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
1963 wordt door de volgende bepalingen vervangen : 

« Wanneer er in nationaal vlak geen overeenkomst 
beslaat met de geneesheren, de tandheelkundigen, de 
vroedvrouwen, de verpleegsters, de kinesitherapeuten 
en de verstrekkers van prothesen en toeslelle nomdat · 
de overeenkomst niet opgemaakt, niet goedgekeurd 
overeenkomstig artikel 30, of vervallen is, kunnen alle 
verzekeringsinstellingen samen en de betrokken be­ 
roepsorganisaties rechtstreeks over streekovereenkom­ 
sten onderhandelen en die sluiten. 

» Deze overeenkomsten worden gesloten in streek­ 
commissies, waarin een gelijk aantal vertegenwoordi­ 
gers van de verzekeringsinstellingen en vertegenwoor­ 
digers van de voor de belanghebbende beroepen re­ 
presentatieve organisaties in de beschouwde streek 
zitting hebben. Voor de toepassing van het bepaalde in 
dit artikel kan de Koning omschrijven wat onder 
« streek » dient te worden verstaan. 

>> Wanneer er op het nationale vlak een overeen­ 
komst is, kunnen regionale overeenkomsten, voor 
zoverre zij aanvullende bepalingen behelzen, tot stand 
komen of in voege blijven mits goedkeuring zoals 
gezegd in artikel 30. >> 

ART. 16. 

~ 1. Artikel 29, § 2, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 wordt door volgende tekst vervan­ 
gen: 

« Wat de huisbezoeken of verstrekkingen ten huize 
betreft, wordt in de overeenkomsten voor de reiskos­ 
ten een fbrfaitair bedrag vastgesteld dat de in § 1 
bedoelde personen aan de rechthebbende mogen aan­ 
rekenen wanneer zij deze verzorging te zijnen huize 
verstrekken, hetzij op zijn verzoek, hetzij eigener bewe­ 
ging wanneer de toestand van de zieke verdere ver­ 
zorging vergt zonder dat hij zich kan verplaatsen. Dat 
forfaitair bedrag mag verschillen volgens de stre­ 
ken.» 

§ 2. In artikel 29, § 6, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963, worden de bewoordingen : « voor­ 
zien de overeenkomsten, wat de in artikel 23, l°, be­ 
doelde hulp betreft, in voorkeurhonorariumbedra­ 
gen » vervangen door de bewoordingen : « kunnen de 
overeenkomsten, wat de· in artikel 23, 1 ", bedoelde 
hulp betreft, in voorkeurhonorariurnbedragen voor­ 
zien ». · 

§ 3. Artikel 29, § 7, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 wordt door volgende tekst vervan­ 
gen: 

« De personen die verzocht worden hulp te verstrek­ 
ken ten huize vau de rechthebbende mogen geen 
hogere reiskosten aanrekenen dan in § 2 bedoelde for­ 
faitaire bedragen. 

» Nochtans, ingeval een geneesheer-specialist door 
de_ huisarts in consult wordt geroepen ten huize van 
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par le médecin traitant, il est autorisé à réclamer ses 
frais de déplacement sur la base d'une indemnité kilo­ 
métrique à fixer par la convention ». 

§ 4. Dans le texte français de l'article 29, § 8, de la 
loi du 9 août 19(-t3 susvisée, les termes: «chambre par­ 
ticulière à un lit » sont remplacés par les termes : 
« chambre particulière»- et dans le texte néerlandais 
le Lerme : « éóupersoouskamcr » est remplacé par les 
termes : « afzonderlijke kamer». 

§ 5. L'article 29, § 9, de la loi du 9 aoùt1963 susvisée 
est complété par la disposition suivante : 

« Toutefois, ces dispositions particulières ne sont pas 
d'application lorsque les prestations sont dispensées 
à des personnes hospitalisées ne séjournant pas dans 
une chambre particulière, » 

§ 6. L'article 29 de la loi du 9 août l 963 susvisée est 
complété par les dispositions suivantes : 

« § 10. Le Roi peut instituer pour les personnes adhé­ 
rant à une convention un régime spécial en matière 
d'assurance survie et invalidité. 

» Lors de la fixation du montant des honoraires con­ 
ventionnels, il peut être tenu compte de ce régime spé­ 
cial qui leur est accordé. 

» Des conditions particulières peuvent être fixées 
pour les personnes qui adhèrent à une convention dès 
le 1°' janvier 1964. 

» Le financement des avantages prévus par ce 
régime spécial est assuré par une intervention person­ 
nelle des intéressés, variable en fonction du niveau des 
honoraires conventionnels, et par les ressources de 
l'assurance-soins de santé. 

» Le Roi peut créer à cette fin, au sein de l'Institut 
national d'assurance maladie-invalidité, un fonds spé­ 
cial figurant au budget des frais d'administration dudit 
Institut. Le Roi fixe les règles de fonctionnement dudit 
fond. 

A l'expiration d'une période de deux ans un régime 
spécial comportant également la pension <le retraite 
peut être institué par une loi, 

ART. 17.- 

L'article 30, premier alinéa; de la loi du 9 aoùt 1963 
susvisée est remplacé par la disposition suivante: 

« Les conventions sont soumises à l'approbation du 
Ministre de la Prévoyance Sociale, à l'intervention du 
Comité de gestion du Service des soins de santé. La 
décision du Ministre doit être prise dans les trente 
jours qui s,~1ivent la transmission d'une convention. 
Avant l'expiration de cc délai, lé Ministre fait _con­ 
naître à lu Commission nationale ou régionale intéres­ 
sée le motif de son opposition éventuelle et la convo­ 
que afin de tenter un rapprochement des points de vue. 

de zieke, mag hij zijn reiskosten aanrekenen op basis 
vau een in de overeenkomst vast te stellen kilometer­ 
vergoeding ». 

§ 4. In de franse tekst van artikel 29, § 8, van voren­ 
bedoelde wet van 9 augustus J, 963 worden de woor­ 
den : « chambre particulière à un lit » vervangen door 
de woorden : << chambre particulière » en in ae neder­ 
landse tekst wordt het woord : « éénpersoonskamer » 
vervangen door de woorden : « afzonderlijke kamer ». 

§ 5. Artikel 29, § 9, van vorenbedoelde wel van 9 au­ 
gustus 1963 wordt met volgende bepaling aangevuld : 

« Die bijzondere voorwaarden zijn evenwel niet van 
toepassing wanneer het verstrekkingen geldt aan ter 
verpleging opgenomen personen die niet in een afzon­ 
derlijke kamer verblijven.» 

§ 6. Artikel 29 van vorenbedoelde wet van 9 augus­ 
tus 1963 wordt met volgende bepalingen aangevuld : 

« § 10. De Koning kan voor de personen die tot een 
overeenkomst toetreden, een speciale regeling inzake 
overlevings- en invaliditeitsverzekering invoeren. 

» Bij het bepalen van de bedragen van de overeen­ 
komsten honoraria kan met bedoelde speciale regeling 
rekening worden gehouden, 

» Bijzondere voorwaarden kunnen worden vastge­ 
steld voor de personen die reeds op 1 januari 1964 tot 
een overeenkomst toetreden. 

» In de financiering van de bij die speciale regeling 
bepaalde voordelen wordt voorzien met een persoon­ 
lijk aandeel van de belanghebbenden dat varieert uit­ 
gaande van het peil der overeenkomstenhonoraria en 
met de inkomsten van de verzekering voor genees­ 
kundige verzorging. 

» Daartoe kan de Koning bij het Rijksinstituut voor 
ziektes en invaliditeitsverzekering een bijzonder fonds 
instellen dat wordt opgenomen in de begroting van 
de adrninislratiekos!en van genoemd Instituut. De Ko­ 
ning bepaalt de werkingsregelen van genoemd fonds. 
Na het verstrijken van een tijdvak van twee jaar 

kan bij wet een bijzondere regeling worden ingevoerd 
die ook het rustpensioen omvat. 

ART. 17. _ 

Artikel 30, eerste lid, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 wordt door volgende bepaling vervan­ 
gen: 

« De overeenkomsten worden aan de Minister van So­ 
ciale Voorzorg ter goedkeuring voorgelegd door tus­ 
senkomst van het Beheerscomité van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging. De beslissing van de Minis­ 
ter moet worden genomen binnen dertig dagen na 
het bezorgen van een overeenkomst. Voordat die ter­ 
mijn is afgelopen, stelt de Minister de betrokken natio­ 
nale of gewestelijke Commissie in kennis van de reden 
van zijn eventueel verzet en roept' hij haar op ten 
einde te pogen de standpunten in overeenstemming te 
brengen. 



696 (1963-1964) - N. 1. [ 8 ) 

« En cas de refus d'approbation d'une convention, 
le Ministre notifie sa décision motivée it la Commission 
intéressée.>) 

ART. 18. 
L'article 31 de la loi du 9 août 1963 susvisée est 

modifié comme suit : 

a) au § 1 ", les mots « pour lesquels le prix de la 
journée d'entretien n'est pas fixé par ou en vertu de la 
loi sur les hôpitaux » sont insérés entre les mots « éta­ 
blissements hospitaliers» et << comportent l'engage­ 
ment»; 

b) le § 2 est supprimé; 

c) le § 3 devient le § 2; dans le tex le français, les 
termes « chambre à un lit» de son premier alinéa sont 
remplacés par les termes « chambre particulière >> et 
dans le texte néerlandais, les termes « èénpersoonska­ 
mer » et « aparte kamer » sont remplacés par les ter­ 
mes « afzonderlijke kamer»; 

d) le § 4 devient le § 3; son premier alinéa est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Les conventions sont soumises à l'approbation du 
Ministre de la Prévoyance sociale, à l'intervention du 
Comité de gestion du Service des soins de santé. La 
décision du Ministre doit être prise dans les trente 
jours qui suivent la transmission d'une convention. 

» Avant l'expiration de ce délai, le Ministre fait con­ 
naître à la Commission intéressée le motif de son oppo­ 
sition éventuelle et la convoque afin de tenter un rap­ 
prochement des points de vue. 

» En cas de refus d'approbation d'une convention, le 
Ministre notifie sa décision motivée à la Commission 
intéressée. » 

ART. 19. 

§ l. A l'article 32, § 2, de la loi du 9 août 1963 sus­ 
visée; les termes : « Des honoraires préférentiels sont 
fixés » sont remplacés par les termes : « Des honorai­ 
res préférentiels peuvent être fixés. » 

§ 2. L'article 32, § 4, premier alinéa, de la loi du 
9 août 1963 susvisée est remplacé par la disposition 
suivante : 

« Les conventions sont soumises à l'approbation du 
Ministre de la Prévoyance Sociale, à l'intervention du 
Comité de gestion du Service des soins de santé. La 
décision du Ministre doit être prise dans les trente 
jours qui suivent la transmission d'une convention. 
Avant l'expiration de ce délai, le Ministre fait connaî­ 
tre à la Commission intéressée le motif de son opposi­ 
tion éventuelle et la convoque afin de tenter un rap. 
prochemcnt des points de vue. 

» En cas de refus d'approbation d'une convention, le 
Ministre notifie sa décision motivée à la Commission 
intéressée. » 

»Ingeval de goedkeuring van een overeenkomst 
wordt geweigerd, geeft de :\linistcr kennis van zijn 
gemotiveerde beslissing aan de betrokken commissie. » 

ART. 18. 
Artikel 31 van vorenbedoelde wet van !) augustus 

1063 wordt als volgt gewijzigd : 

a) in § 1 worden de woorden << voor welke de prijs 
van de verpleegdag niet wordt vastgesteld door of 
krachtens de wet op de ziekenhuizen» ingevoegd tus­ 
sen de woorden « tot de verplegingsinstellingen >) en 
«behelzende verbintenis»; 

b) § 2 wordt geschrapt; 

c) § 3 wordt § 2; in de Franse tekst van het eerste lid 
ervan worden de woorden « chambre à un lit » ver­ 
vangen door de woorden « chambre particulière» en in 
de Nederlandse tekst worden de woorden << éénpers­ 
soonskamer » eu « aparte kamer » vervangen door het 
woord << afzonderlijke kamer » ; 

d) § ,1 wordt § 3; het eerste lid ervan wordt door 
volgende bepaling vervangen : 

« De overeenkomsten worden de Minister van So­ 
ciale Voorzorg ter goedkeuring voorgelegd door tus­ 
tenkomst van het Beheerscomité van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging. De beslissing van de Minis­ 
ter moet worden genomen binnen dertig dagen na het 
bezorgen van een overeenkomst. 

» Voordat die termijn is afgelopen, stelt de Minister 
de betrokken Commissie in kennis van de reden van 
zijn eventueel verzet en roept hij haar op ten einde te 
pogen de standpunten in overeenstemming te brengen. 

» Ingeval de goedkeuring van een overeenkomst 
wordt geweigerd, geefl de Minister kennis van zijn 
gemotiveerde beslissing aan de betrokken Commissie. » 

ART. 19. 

§ 1. In artikel 32, §2, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 worden de woorden : « Voorkeurho­ 
noraria worden bepaald » vervangen door de woor­ 
den : « Voorkeurhonoraria kunnen worden bepaald.» 

§ 2. Artikel 32, § 4, eerste lid, van vorenbedoelde 
wet van 9 augustus 1963 wordt door volgende bepa­ 
ling vervangen : 

<< De overeenkomsten worden aan de Minister van 
Sociale Voorzorg ter goedkeuring voorgelégd door tus­ 
senkomst van het Beheerscomité van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging. De beslissing van de Minis­ 
ter moet worden genomen binnen dertig dagen na het 
bezorgen van een overeenkomst. Voordat die termijn 
is afgelopen, stelt de Minister de betrokken Commissie 
in kennis van de reden van zijn eventueel verzet en 
roept hij haar op ten einde te pogen de standpunten in 
overeenstemming te brengen. 

» Ingeval de goedkeuring van een overeenkomst 
wordt geweigerd, geeft de Minister kennis van zijn 
gemotiveerde beslissing aan de betrokken Commissie ». 
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§ 3. [,'~r~icle 32 d? la l_o_i du ~ août 1!)63 susvisée 1 § 3. ~l'likel 32 van vorenbedoeld~ wet van 9 augus- 
est complete par la disposition suivante : tus 1963 wordt met volgende bepaling aangevuld : 

» ~ :J. Un régime spécial peut être accordé aux phar­ 
maciens qui adhèrent à la convention, dans les mêmes 
conditions que celles qui sont prévues à l'article 29, 
§ 10. » 

ART. 20. 

§ 1°'. La men lion : « § 1 °' » est insérée avant le texte 
de l'article 33 de Ia loi du 9 août 1963 susvisée; ce 
texle est en outre complété par la disposition sui­ 
vante : « Les adhésions individuelles sont notifiées 
directement au Service des soins de santé. >> 

§ 2. L'article 33 précité, ainsi modifié, est complété 
par les dispositions suivantes: 

>> § 2. Les conventions prévoient des clauses péna­ 
les au sens des articles 1226 à 12:3;3 du Code civil qui 
peuvent être appliquées à toute personne, organisme 
assureur, établissement hospitalier ou institution de 
soins qui ne respecte pas les dispositions de la conven­ 
tion à laquelle il est partie. 

» § 3. Sauf stipulations contraires dans les conven­ 
tions, chaque adhésion individuelle à une convention 
visée à la présente section, produit immédiatement ses 
effets et vaut pour la durée de la convention. Les per­ 
sonnes et les établissements qui ont adhéré à une con­ 
vention sont, sauf manifestation contraire de leur 
volonté, censés maintenir leur adhésion à cette con­ 
vention si elle est reconduite tacitement ou à toute con­ 
vention nouvelle qui se substitue à celle qui est venue 
ù expiration. 

» § 4. Les conventions visées au titre lil, chapitre 4, 
section 1, B, C, C, D et E valent pour nne période 
d'un an. Elles sont reconduites tacitement pour 
une même période, sauf préavis donné au plus tard 
trois mois avant la date d'expiration prévue. 

» Les textes de convention établis par le Comité de 
gestion du Service des soins de santé prévoient les con­ 
ditions dans lesquelles il.est mis fin aux effets des adhé­ 
sions individuelles il ces conventions, au cas où une 
convention nationale ou régionale vient d'être con­ 
clue. 

« § 5. Si une convention est dénoncée dans les con­ 
ditions prévues an ~ 4 et qu'il apparait au plus tard 
deux mois avant la date d'expiration du préavis donné, 
que les négociations menées au sein de la commission 
chargée de négocier et de conclure la convenlion ne 
permettent pas de la.reconduire, le Comité de gestion 
du Service des soins de santé désigne dans les huit 

» § 5. Een speciale regeling kan onder dezelfde voor­ 
waarden als die gesteld in artikel 29, § 10, worden toe­ 
gekend aan de apothekers die tot de overeenkomst 
toetreden. » 

ART. 20. 

§ 1. Vóór de tekst van artikel 33 van vorenbedoelde 
wet van 9 augustus 1963 wordt de vermelding : « § 1 » 
ingevoegd; die tekst wordt bovendien als volgt aange­ 
vuld : « Yan de individuele toetredingen wordt recht­ 
slreeks kennis gegeven aan de Dienst voor geneeskun­ 
dige verzorging. » 

§ 2. liet aldus gewijzigde vorcnverrnelde artikel 33 
wordt met de volgende bepalingen aangevuld: 

>> § 2. De overeenkomsten voorzien in strafbedin­ 
gen als bedoeld in de artikelen 1226 tot en met 1233 
van het Burgerlijk Wetboek welke mogen toegepast 
worden op ieder persoon, elke verzekeringsinstelling, 
verplegingsinrichting of verzorgingsinstelling die de 
bepalingen van de overeenkomst waarbij hij partij is, 
niet nakomt. 

» § 3. Tenzij in de overeenkomsten het tegendeel 
bedongen is, heeft iedere individuele toetreding tot een 
in deze afdeling bedoelde overeenkomst onmiddellijk 
uitwerking en geldt voor de duur van de overeenkomst. 
De personen en inrichtingen die tot een overeenkomst 
zijn toegetreden worden, behoudens andersluidende 
wilsuiting, geacht hun toetreding tot die overeenkomst 
le behouden indien deze stilzwijgend is verlengd of tot 
een nieuwe overeenkomst welke in de plaats komt van 
die welke afloopt. 

» § 4. De in titel III, hoofdstuk 4, afdeling 1, B, C, D 
en E bedoelde overeenkomsten gelden voor een één­ 
jarig tijdvak. Zij worden stilzwijgend voor een zelfde 
tijdvak vernieuwd, behoudens wanneer ze uiterlijk drie 
maanden vóór de voorziene afloopdatum opgezegd 
worden. 

» De door het Beheerscomité van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging vastgestelde overeenkomst­ 
teksten voorzien in de voorwaarden waaronder een 
einde wordt gemaakt aan de uitwerking van de indi­ 
viduele toetredingen tot die overeenkomsten ingeval 
een nationale of een streekovereenkomst gesloten 
wordt. 

« § 5. Indien een overeenkomst wordt opgezegd 
onder de in § 4 gestelde voorwaarden en indien uiter­ 
lijk lwee maanden vóór de afloopdatum van de gege­ 
ven opzegging blijkt dat de onderhandelingen, gevoerd 
in de commissie welke met bet onderhandelen over en 
hel sluiten van de overeenkomst is belast, niet lot de 
verlenging van de overeenkomst kunnen leiden, wijst 
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jours une personne iudépcndan te des parties il la con­ 
vention chargée de concilier les points de vue. 

» En cas d'échec de la conciliation constaté au plus 
lard un mois avant la date d'expiration du préavis 
donné, le Service des soins de santé propose, au plus 
tard quinze jours avant la date d'expiration de la vali­ 
dité de la convention dénoncée, pour I'enscmhle des 
organismes assureurs, à l'adhésion de chaque membre 
de la profession intéressée ou de chaque établissement, 
tout autre texte de convention établi parIe Comité de 
gestion cl approuvé par le Ministre de la Prévoyance 
sociale. 

» Le Hoi peul, quinze jours après l'envoi par le Ser­ 
vice des soins de santé du texte des conventions visées 
aux articles 30 et 32, ou quinze jours après la présen ta­ 
tion du texte de convention visé à l'alinéa précédent, 
constater l'absence d'accords ou d'engagements 
approuvés par le Ministre de la Prévoyance sociale, 
telle qu'elle est visée à l'article 52 de la loi du 14 fé­ 
vrier 1961 d'expansion économique, de progrès social 
et de redressement financier, lorsque le nombre des 
adhésions individuelles n'atteint pas 60 % du nom­ 
bre total des praticiens de la profession intéressée et, 
en outre, en ce qui concerne les médecins, 50 %. de 
l'ensemble des médecins de médecine générale et 50 % 
de l'ensemble des médecins-spécialistes. 

» Dès qu'il est constaté que le quorum visé à l'alinéa 
précédent est · atteint, le Roi peut réduire d'un 
maximum de 25 % les taux de remboursement 
prévus il l'article 25 pour les prestations de 
santé effectuées par les praticiens de l'art de guérir cl 
les auxilaires paramédicaux qui n'ont pas adhéré à une 
des conventions visées par la présente section. Toute­ 
fois, le Roi peut, pour les personnes qui n'ont pas 
adhéré à la convention, rendre obligatoire le respect 
des honoraires conventionnels pour les prestations 
qu'elles fournissent aux veuves, aux orphelins, aux 
pensionnés et aux personnes bénéficiant d'indemnités 
d'incapacité prolongée ou d'invalidité visées respecti­ 
vement aux articles 21, 9°, 13°, 7° et 8°, 50 et 53, ainsi 
qu'aux personnes à leur charge, dont les revenus 
annuels ne dépassent pas le montant fixé par le Roi. 

» Le nombre d'adhésions individuelles visé aux troi­ 
sième et quatrième alinéas est établi en principe sur le 
plan national; dans ce cas, si le quorum fixé au troi­ 
sième alinéa est atteint, les dispositions du quatrième 
alinéa peuvent être applicables à l'ensemble du pays. 
Si ce.quorum n'est pas atteint, le nombre d'adhésions 
individuelles est établi par égion; dans ce cas, les dis­ 
positions du quatrième alinéa peuvent être applica­ 
bles il chacune des régions où ce quorum est atteint, el 
celles du troisième alinéa peuvent être applicables à 
chacune des régions où ce quorum n'est pas atteint. 

» La notion de région est précisée dans les conditions 
prévues à l'article 28. 

het Beheerscomité vau de Dienst voor geneeskundige 
vcrzorgiug binnen de acht dagen een persoon aan die 
onafhankelijk is van de partijen bij de overeenkomst 
en die cr mede belast is de standpunten te verzoenen. 

>> In geval van mislukking van de verzoening, uiter­ 
lijk één maand vóór de afloopdatum van de gegeven 
opzegging vastgesteld, stelt de Dienst voor geneeskun­ 
dige verzorging uiterlijk vijftien dagen vóór de afloop­ 
datum van de geldigheidsduur van de opgezegde over­ 
eenkomst, voor de verzekeringsinstellingen samen, 
ieder lid Yan het betrokken beroep of elke verplegings­ 
inrichting een andere door het Beheerscomité vastge­ 
stelde en door de Minister van Sociale Voorzorg goed­ 
gekeurde overeenkomsttekst ter toetreding voor. 

» Vijftien dagen na het verzenden door de Dienst 
voor geneeskundige verzorging van de tekst van de in 
de artikelen 30 en 32 bedoelde overeenkomsten, of vijf­ 
tien dagen na het aanbieden van de in vorig lid 
bedoelde overeenkomsttekst, kan de Koning de ont­ 
stentenis vaststellen van door de Minister van 
Sociale Voorzorg goedgekeurde overeenkomsten of 
verbintcnissen·dic bedoeld is in artikel 52 van de wet 
van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel, wanneer het 
aantal individuele toetredingen niet 60 % bereikt van 
het totaal aantal beoefenaars van het betrokken 
beroep, e,1 bovendien, voor de geneesheren, 50 % van 

, alle algemeen geneeskundigen en 50 % van alle genees­ 
heren-specialisten. 

» Zodra vastgesteld wordt dat het in vorig lid 
bedoelde quorum bereikt is, kan de Koning de vergoe­ 
dingsbedragen waarin artikel 25 voorziet, met 
maximum 25 % verminderen voor de geneeskuu-. 
digc verstrekkingen verleend door de beoefenaars van 
de geneeskunst en paramedische medewerkers die niet 
tol een der in deze afdeling bedoelde overeenkomsten 
zijn toegetreden. De Koning kan evenwel voor de per­ 
sonen die niet tot de overeenkomst zijn toegetreden, 
de nakoming van de overeenkomstenhonoraria verbin­ 
dend verklaren voor de verstrekkingen die zij verlenen 
aan de weduwen, de wezen, de gepensioneerden en aan 
de personen die in het genot zijn van uitkeringen 
wegens voortdurende arbeidsongeschiktheid of invali­ 
diteit die respectievelijk bedoeld zijn in de artikelen 
21, !l°, 1:?, 7" en 8°, 50 en 53 alsmede aan de personen 
le hunnen laste, wier. jaarlijks inkomen het door de 
Koning bepaalde bedrag niet te boven gaat. 

» Het in het derde en vierde, lid bedoelde aantal 
individuele toetredingen wordt in principe in nationaal 
vlak vastgesteld; alsdan, indien het in het derde lid 
bepaalde quorum is bereikt, kunnen de bepalingen van 
het vierde lid van toepassing zijn in het ganse land. 
Is <lit quorum niet bereikt, dan wordt het aantal indi­ 
viduele toetredingen per streek vastgesteld; alsdan 
kunnen de bepalingen van het vierde lid van toepassing 
zijn in elke streek waar dit quorum is bereikt en die 
van het derde lid in elke streek waar dat quorum niet 
is bereikt. 

» Het begrip streek wordt verduidelijk onder de in 
artikel 28 gestelde voorwaarden. 
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» EH vue de constater si le quorum visé ci-dessus 1 

est ou non atteint, le nombre de praticiens d'une pro­ 
fession dctcrminèc auquel il faul rapporter le nombre 
de personnes de même profession ayant adhéré à une 
convention, est établi par le Comilé de gestion du Ser­ 
vice des soins de santé, suivant des modalités définies 
par la convention. » 

Ain. 21. 

L'article 34 de la loi du 9 août 1963 susvisée est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Les praticiens de l'art de guérir et les auxiliaires 
paramédicaux qui n'ont pas adhéré à une convention 
prévue à la présente section, sont tenus de remettre 
aux bénéficiaires une quittance d'honoraires ou de 
fournitures, où figurent le montant des honoraires ou 
prix perçus cl la mention des prestations effectuées; 
pour les prestations reprises à la nomenclature visée à 
l'article 24, cette mention est indiquée par leur numéro 
d'ordre ù la dite nomenclature, Les organismes assu­ 
reurs ne peuvent accorder de remboursement pour ces 
prestations si cette quit la nee ne leur est pas remise. » 

Au. 22. 

L'article 35 de la loi du 9 août 1963 susvisée est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Le médecin tient régulièrement un dossier médi­ 
cal pour chaque bénéficiaire, dans les conditions fixées 
par le Roi, sur proposition du Conseil technique médi­ 
cal. 

, » Les soins sont donnés aux bénéficiaires dans les 
conditions d'économie et d'efficacité compatibles avec 
la nécessité du maintien ou de la restauration de leur 
santé. 

» Il appartient exclusivement aux conseils de l'Or­ 
dre des médecins de trancher les contestations d'ordre 
médical entre médecin, d'une part, et organismes assu­ 
reurs et Service du Contrôle médical, d'autre part, au 
sujet de l'application de la disposition de l'alinéa pré­ 
cèdent, et d'infliger, le cas échéant, au médecin une 
sanction disciplinaire en raison des fautes commises à 
cet égard. Les abus visés ci-dessus seront portés à la 
connaissance des Conseils de I'Ordre par le Service du 
Contrôle médical. La décision du Conseil de l'Ordre, 
dès qu'elle ne sera plus susceptible de recours, sera 
communiquée au Service du Contrôle médical. » 

Ain. 23. 

§ 1 "'. L'article 36, premier alinéa, de la loi du 9 août 
19G3 susvisée esl remplacé par la disposition suivante : 

» Om uit te maken of vorenbedoeld quorum al dan 
niet is bereikt, wordt het aantal beoefenaars van een 
bepaald beroep lot hetwelk het aantal tot een overeen­ 
komst toegetreden personen van hetzelfde beroep in 
verhouding wordt gebracht, door het Beheerscomité 
van de Dienst voor geneeskundige verzorging vastge­ 
steld volgens in de overeenkomst omschreven modali­ 
teiten. » 

ART. 21. 

Artikel 34 van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
196:1 wordt door volgende bepaling vervangen : 

« De beoefenaars van de geneeskunst en de para­ 
medische medewerkers die niet toegetreden zijn tot een 
in deze afdeling bedoelde overeenkomst, moeten de 
rechthebbenden een ereloon- of verstrekkingenkwitan­ 
tie uitreiken, waarop het bedrag van de ontvangen 
honoraria of prijzen en de vermelding- van de ver­ 
leende verstrekkingen voorkomen; voor de verstrek­ 
kingen opgenomen in de in artikel 24 bedoelde nomen­ 
clatuur, wordt die vermelding opgegeven door hun 
volgnummer in genoemde nomenclatuur. De verzeke­ 
ringsinstellingen mogen voor die verstrekkingen geen 
vergoeding toekennen indien die kwitantie hen niet 
afgegeven wordt. » 

ART. 22. 

Artikel 35 van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
1963 wordt door volgende bepalingen veryangen : 

« De geneesb .er houdt regelmatig voor ieder recht­ 
hebbende een geneeskundig dossier bij onder de door 
de Koning, op voorstel van de Technische geneeskun­ 
dige raad, bepaalde voorwaarden. 

» De verzorging wordt verstrekt aan de rechtheb­ 
benden onder zuinige en doeltreffende voorwaarden 
welke verenigbaar zijn met de noodzakelijkheid tot 
het behoud of het herstel van hun gezondheid. 

» Het komt uitsluitend de raden van de Orde van 
Geneesheren toe de betwistingen van medische aard 
betreffende de toepassing van de bepaling voor het 
vorige lid te beslechten tussen, enerzijds,. de genees­ 
heer en, anderzijds, de verzekeringsinstellingen of de 
Dienst voor Geneeskundige Controle en, gebeurlijk, de 
geneesheer een tuchtstraf op te leggen wegens de fou­ 
ten die hij te dien opzichte beging. De hiervoren 
bedoelde misbruiken zullen de raden van de Orde ter 
kennis gebracht worden door de Dienst voor Genees­ 
kundige Controle. Zodra de beslissing van de Raad 
de1: Orde niel meer vatbaar is voor beroep, zal zij de 
Dienst voor Geneeskundige Controle medegedeeld 
worden, l'> 

ART, 23. 

§ 1. Artikel 36, eerste lid, van vorenbedoelde wet 
van 9 augustus 1963, wordt door volgende bepaling 
vervangen : 
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« Le médecin-spécialiste communique an médecin 
traitant, avec l'accord du malade, Ic protocole des exa­ 
mens qu'il prutique ; lorsque le médecin-conseil de l'or­ 
ganisme assureur, dans le cadre <le sa mission d<~ con­ 
trôle, lui en fait la demande, il lui communique une 
copie de cc protocole. » 

§ 2. L'article 3G, troisième alinéa, de la loi du 9 août 
1963 susvisée est remplacé par la disposition sui­ 
vante: 

« Les honoraires relatifs à ce rapport écrit ne peu­ 
vent pas être réclamés au bénéficiaire avant que le 
médecin-conseil ait pris connaissance de cc rapport el 
ait constaté qu'il répond aux conditions fixées à l'ali­ 
néa précédent. Ces honoraires peuvent, à la demande 
du médecin-spécialiste, lui être payés directement par 
l'organisme assureur. » 

ART. 24. 

L'article 37 de la loi 9 août 1963 susvisée est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Chaque bénéficiaire est dolé par son organisme 
assureur d'un carnet individuel, appelé : « carnet de 
preslations », dont le modèle, uniforme, est déterminé 
par le Comilé de gestion du Service des soins de santé, 
après avis du Conseil technique médical. 

» Ce carnet est destiné à permettre à tout médecin 
consulté par un bénéficiaire de connaître l'existence 
soit d'examens techniques antérieurs, soit de la répé­ 
tition de soins médicamenteux, soit de la prescription 
de prothèses, de façon qu'il puisse s'informer des résul­ 
tals de ces examens et de ces traitements. 

<< La liste des prestations qui doivent être mention­ 
nées au carnel est établie par le Comité de gestion du 
Service des soins de santé, sur proposition du Conseil 
tochnlque médical; eelt e mention ne peul comporter 
aucune indication permel1ant le diagnostic. Les pres­ 
tations visées au présent alinéa soul inscrites soit par 
le médecin qui prescrit la prestation lorsque celle-ci 
doit être effectuée ou fournie par un auxiliaire visé 
à l'article 2, h), soit dans les autres cas, par le médecin 
qui effectue la prestation. 

» Le carnet de prestations ne peut être réclamé au 
hónèficiaire que par Je médecin qui lui prescrit ou qui 
lui donne des soins et par le .médecin-conseil de son 
organisme assureur ou un médecin-inspecteur du Ser­ 
vice du contrôle médical. 

» Les dispositions de l'article 458 du Code pénal sont 
applicables en la matière.» 

« De geneesheer-specialist deelt de huisarts, met 
goedvinden van de zieke, het protocol van zijn onder­ 
zoekingen mede; wanneer de adviserende geneesheer 
van de verzekeringsinstelling hem daarom, in het 
kader van zijn controleopdracht verzoekt, deelt hij 
deze een copie van dat protocol mede. >> 

§ 2. Artikel 36, derde lid, van vorenbedoelde wet 
van 9 augustus 19G3, wordt door volgende bepaling 
vervangen : 

« De honoraria met betrekking tot dat schriftelijk 
verslag mogen de rechthebbende niet worden aangere­ 
kend alvorens de adviserende geneesheer van dat ver­ 
slag kennis genomen en vastgesteld heeft dat het aan 
de in het vorige lid gestelde vereisten voldoet. Op ver­ 
zoek .van de geneesheer-specialist mogen die honoraria 
hem rechtstreeks door de verzekeringsinstelling wor­ 
den betaald. » 

ART. 24. 

Artikel 37 van vorenbedoelde wel van 9 augustus 
1963 wordt door volgende bepaling vervangen : 

» Iederrechthebbende wordt door zijn verzekerings­ 
instelling voorzien van een individueel boekje, « ver­ 
strekkingenboekje» genoemd, van een eenvormig 
model dat door hel Beheerscomité van de Dienst voor 
geneeskundige verzorging wordt vastgesteld na advies 
van de Technische geneeskundige raad. 

» Dat boekje is bestemd om ieder geneesheer die 
door een rechthebbende wordt geraadpleegd, de moge­ 
lijkheid le bieden zich er van le vergewissen of voor­ 
heen technische onderzoekingen zijn verricht, of niet­ 
medicamenteuze verzorging is verstrekt en of prothe­ 
sen zijn vorgeschreven geworden, derwijze dat hij 
inlichtingen kan inwinnen over de resultaten van die 
onderzoekingen en die behandelingen. 

« De lijst van de in dat boekje te vermelden ver­ 
strekkingen wordt door het Beheerscomité van de 
Diensl voor geneeskundige verzorging aangelegd op 
voorstel van de Technische geneeskundige raad; deze 
,·ermelding mag generlei aanwijzing vermelden die 
de diagnose mogelijk maakt. De in dit lid bedoelde 
verstrekkingen worden opgetekend hetzij door de 
geneesheer die de verstrekking voorschrijft, wanneer 
deze moet verricht of geleverd worden door een in 
artikel 2, h), bedoelde medewerker, hetzij in de 
andere gevallen, door de geneesheer die de verstrek­ 
king verricht. 

» Het verstrekkingenboekje mag enkel van de recht­ 
hebbende gevorderd worden door de geneesheer die 
hem verzorging voorschrijft of verstrekt alsmede door 
de adviserende geneesheer van zijn verzekeringsinstel­ 
ling of een geneesheer-.jnspecteur van de Dienst voor 
geneeskundige controle. 

» De bepalingen van artikel 458 van het Strafwet­ 
boek zijn ter zake van toepassing. l 
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ART. 25. 1 

L'article B9, quatrième alinéa <le la loi du !) aoùt 
1 !)6:1 susvisée est remplacé par les dispositions sui van-1 
tes: 

« Le Hoi détermine le nombre de ces représentants 1 

effectifs et suppléants et les nomme. Il nomme le pré­ 
sident et les vice-présidents. Il fixe les rögles de fonc­ 
tionnement du Comité de gestion. 

» Le Roi peut se substituer au Comité de gestion lors­ 
que celui-ci, un mois après y être invité par Ic Ministre 
de la Prévoyance sociale, n'a pas pris de décision vnla­ 
ble dans l'exercice des missions qui lui sont confiées 
par cette loi. 

» Si le Comité de gestion n'a pas donné un mois 
après y avoir été invité, les avis qu'il est nppelé à 
émettre, ces a vis sont censés avoir été émis. » 

ART. 26. 

Le 5° alinéa de l'article 50 de la loi du 9 août 1963 
est remplacé par le texte suivant : 

« Ce taux est d'au moins 60 % de la rémunération 
telle qu'elle est définie à l'article 46, premier alinéa, 
pour les titulaires ayant des personnes à charge, et 
d'au moins 40 % de la même rémunération pour les 
titulaires qui n'ont pas de personnes á charge.» 

ART. 25. 

ART. 27. 

L'article 51 de la loi du 9 août 1963 susvisée est 
complété par la disposition suivante : 

« Les décisions du médecin-conseil ou du Conseil 
médical de l'invalidité portant constatation de la fin 
de l'état d'incapacité prolongée n'ont pas d'effet rétro­ 
actif. Toutefois la décision du Conseil médical de l'in­ 
validité déniant la reprise de l'étal d'incapacité de tra­ 
vail dans les trois mois suivant la fin d'une période 
d'incapacité prolongée, peul sortir ses effets à la date 
à laquelle le médecin-conseil a noiifié au titulaire, 
dans les conditions fixées par le Roi, qu'il n'y a pas lieu 
de constater la reprise de l'état d'incapacité de tra­ 
vail. » 

ART. 28. 

L'article 54 de la loi du 9 août 196:{ susvisée est 
complété par la disposition suivante : 

« Les décisions du Conseil médical de l'invali­ 
dité portant constatation de la fin de l'étal d'invalidité 
n'ont pas d'effet rétroactif. Toutefois la décision du 
Conseil médical de l'invalidité. déniant ln reprise de 
l'état d'incapacité de travail dans les trois mois qui 
suivent la fin d'une periode d'invalidité peut sortir ses 
effets à la date à laquelle le médecin-conseil a notifié 

Artikel :rn, vierde lid, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1 ~)(-\:{ wordt door de volgende bepalingen 
vervangen : 

« De Koning stelt het aantal dier werkende en plaats­ 
vervangende vertegenwoordigers vast en benoemt ze. 
Hij benoemt de voor-zitlcr en de ondervoorzitters. Hij 
bepaalt de werkingsregelen van het Beheerscomité. 

» De Koning kan zich in de plaats stellen van het 
Beheerscomité wanneer <lil, één maand na daartoe 
door de Minister van Sociale Voorzorg le zijn verzocht, 
geen geldige beslissing heeft genomen ter zake van de 
opdrachten die het bij deze wel zijn opgedragen. 

» Indien het Beheerscomité de adviezen die het 
behoort uit le brengen niet heeft verstrekt binnen één 
maand na daarom te zijn verzocht, worden ze geacht te 
zijn uitgebracht. » 

ART. 26. 

De 5• alinea van het artikel 50 van de wet van 
9 augustus 1963 wordt vervangen door volgende tekst: 

« Die hoegrootheid is ten minste 60 % van het in 
artikel ,16, eerste lid, omschreven loon voor de gerech­ 
tigden met personen ten laste en ten minste '10 % 
van hetzelfde loon voor de gerechtigden die geen per­ 
sonen ten Jaste hebben. » 

ART. 27. 

Artikel 51 van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
1963 wordt met volgende bepaling aangevuld : 

« De beslissingen van de adviserende geneesheer o1 
van de Geneeskundige raad voor invaliditeit waarbij 
het einde van de staal van voortdurende arbeidsonge­ 
schiktheid wordt vastgesteld, hebben geen terugwer­ 
kende kracht.Evenwelkan de beslissing van de Genees­ 
kundige raad voor invaliditeit houdende ontkenning 
van het wederoptreden van de slaat van arbeidsonge­ 
schikthcid hinnen drie maanden na hel einde van een 
voortdurende arbeidsongeschiktheid, uitwerking heb­ 
ben op de datum dat de adviserende geneesheer de 
gerechtigde ervan kennis heeft gegeven, onder door 
de Koning bepaalde voorwaarden, dat het wederoptre­ 
den van de staat van arbeidsongeschiktheid niet hoeft 
te worden vastgesteld. » 

ART. 28. 

Artikel 54 van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
196:3 wordt met volgende bepaling aangevuld: 

« De beslissingen van de Geneeskundige raad voor 
invaliditeit waarbij het einde van de staat van invali­ 
diteit wordt vastgesteld, hebben geen terugwer­ 
kende kracht. Evenwel kan de beslissing van de 
Geneeskundige raad voor invaliditeit houdende ontken. 
ning van het wederoptreden van de staat van arbeids­ 
ongeschiktheid binnen drie maanden na het einde van 
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au titulaire, dans les conditions fixées par Ic Hoi, qu'il 
n'y a pas lieu de constater la reprise de l'état d'invali­ 
dité; il en est de même de la décision du Conseil médi­ 
cal de l'invalidité fixant la fin de l'état d'invalidité à 
la date à laquelle le médecin-conseil a notifié au titu­ 
laire, dans les conditions fixées par le Roi, qu'il y a 
lieu de constater la fin de l'état d'invalidité. » 

ART. 29. 

L'article 57, c), de la loi du 9 août 1963 susvisée 
est complété par le texte suivant : 

«, sauf dans les cas visés à l'article 56, § 2. » 

ART. 30. 

Au § 2 de l'article 66 de la loi du 9 août 1963 les 
mots « certains titulaires >) sont remplacés par les mots 
« ... certaines catégories de titulaires» 

ARl'. 31. 

L'article 76 de la loi du 9 aoù t 1963 susvisée est 
remplacé par la disposition suivante : 

« L'allocation pour frais funéraires est payée pour 
les titulaires visés à l'article 21, 1° à 6°, pour autant 
qu'ils remplissent, à la date du décès, la condition pré­ 
vue à l'article 75. » 

ART. 32. 

§ 1"'. A l'article 78 de la loi du 9 août 1963 susvisée 
les termes : « 1° d'un président, magistrat » sont rem­ 
placés par les termes : « 1 ° d'un président et d'un 
vice-président, magistrats de l'Ordre judiciaire ». 

§ 2. L'article 79 de la loi du 9 août 1963 susvisée 
est complété par le texte suivant 

« Pour l'application des dispositions reprises aux 9°, 
10° et 11° du présent article, le Comité peut constituer 
des chambres de cinq membres comprenant, outre le 
président ou le vice-président, un membre de chacun 
des groupes visés à l'article 78, 2° à 5°. 

» A ces chambres sont adjoints un sixième et éven­ 
tuellement un septième .membre appartenant respec­ 
tivement aux groupes visés à l'article 78, 6° et 7°, selon 
qu'elles examinent des questions relatives à l'appllca­ 
cation de l'article 90 concernant les pharmaciens et 
les établissements hospitaliers. » 

/\RT. 33. 

L'article 83 de la loi du 9 août 1963 susvisée est 
complété par les termes suivants ie sauf opposition du 

een inval iditcitstijdvak, uitwerking hebben op de 
datum dat de adviserende geneesheer de gerechtigde 
ervan kennis heeft gegeven, onder door de Koning te 
bepalen voorwaarden, dat het wedcroptrcdon van de 
staat van invaliditeit niet hoeft te worden vastgesteld; 
net zo is hel met de beslissing van de Geneeskundige 
Raad voor invaliditeit waarbij het einde van de staat 
van invaliditeit wordt vastgesteld op de datum dat de 
adviserende geneesheer <le gerechtigde ervan kennis 
heeft gegeven, onder door de Koning bepaalde voor­ 
waarden, dat het einde van de staat van invaliditeit 
moel worden vastgesteld. 

ART. 29. 

Artikel 57, c), van vorenbedoelde wet van 9 augus­ 
tus :1. 963 wordt met volgende tekst aangevuld : 

«, behoudens in de bij artikel 56, § 2, bedoelde 
gevallen. » 

ART. 30. 

In artikel 66, § 2, van de wet van 9 augustus '1963, 
worden de woorden « Sommige gerechtigden» vervan­ 
gen door de woorden « sommige categorieën van 
gerechtigden» 

ART. 31. 

Artikel 76 van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
1963 wordt door volgende bepaling vervangen : 

« De uitkering voor begrafeniskosten wordt betaald 
voor de in artikel 21, 1 ° tot en met 6° bedoelde gerech­ 
tigden, in zoverre zij, op de overlijdensdatum, voldoen 
aan de in artikel 75 gestelde vereiste. » 

ART. 32. 

§ 1. In artikel 78 van vorenbedoelde wet van 9 au­ 
gustus 1963 worden de woorden : « 1 ° een voorzitter, 
magistraat » vervangen door de woorden : « 1 ° een 
voorzitter eu een ondervoorzitter, magistraten van de 
Rechterlijke Orde ». 

§ 2. Artikel 79 _van vorenbedoelde wet van 9 augus­ 
tus :1. 963 wordt met volgende tekst aangevuld : 

« Ter toepassing van het bepaalde in 9°, 10" en 
11" van dit artikel, kan het Comité kamers met vijf 
leden samenstellen, waarin benevens de voorzitter of 
de ondervoorzitter, een lid zitting heeft van elke der 
in artikel _78, 2" tot en met 5°, bedoelde groepen. 

» Aan die kamers worden een zesde en eventueel een 
zevende lid toegevoegd · die respectievelijk tot de in 
artikel 78, 6" en 7°, bedoelde groepen behoren naar­ 
gelang zij aangelegenheden in verband met artikel 90 
onderzoeken welke betrekking hebben op de apothc. 
kers en de verplegingsinrichtingen. » 

ART. 33. 

Artikel 83 van vorenbedoelde wet van 9 -augustus 
l 963 wordt met de volgende bewoordingen aangevuld : 
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médecin traitant dans les quarante-huil heures de la 
notification. » 

L'article 84 de la loi du 9 août 19G3 susvisée est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Les employeurs, les organismes assureurs, les éta­ 
blissements de soins, les offices de tarification, ainsi 
que leurs préposés ou mandataires, les personnes auto­ 
risées à fournir les prestations de santé telles qu'elles 
sont définies par la présente loi et les bénéficiaires sont 
tenus de donner aux médecins-inspecteurs principaux 
et aux médecins-inspecteurs tous les renseignements 
dont ils ont besoin pour exercer leur mission de con­ 
trôle. La communication et l'utilisation de ces ren­ 
seignements doivent se faire dans des conditions de 
nature à éviter la divulgation d'éléments couverts par 
le secret médical. En aucun cas la fourniture des ren­ 
seignements visés au présent article né peul comporter 
le déplacement de pièces nécessaires à l'exercice de la 
mission de contrôle. » 

ART. 35. 

L'article 96 de la loi du 9 août l 9(l:) susvisée est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Les employeurs, les 'Organismes assureurs, les éta­ 
blissemcn ts de soins, les offices de tarification, ainsi 
que leurs préposés ou mandataires, les personnes auto­ 
risées à fournir les prestations de santé lelies qu'elles 
sont définies par la présente loi et les bénéfici airos sont 
tenus de donner aux inspecteurs tous les renseigne­ 
ments administratifs dont ils ont besoin pour exercer 
leur mission de controle. En aucun cas la fourniture 
des renseignements visés au présent article ne peut 
comporter le déplacement de pièces nécessaires à 
l'exercice de la mission de contrôle. 

» Les organismes assureurs rassemblent nu niveau 
de la fédération ou de l'office régional, s'il s'agit de la 
Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité, les 
documents administratifs et pièces justificatives des 
dépenses. >> 

» Ces documents et pièces peuvent être rassemblés 
au siège de la mutualité lorsque celle-ci groupe au 
moins 5-000 titulaires leis qu'ils son l définis il l'nrtl­ 
clc 2, f); toutefois, sm proposition du Comité du ser­ 
vice du contrôle administratif, le Hoi peut relever cc 
nombre ou le ramener an maximum jusqu'à 3.000. » 

ART. 36. 

« behoudens verzet vanwege de huisarts binnen acht­ 
envccrtig uur na de kennisgeving.» 

Arn. 34. 

Artikel 84 van vorenbedoelde wel van 9 augustus 
1 !)63 wordt door volgende bepaling vervangen : 

« De werkgevers, de verzekeringsinstellingen, de ver­ 
zorgingsiurichtingcn, de tariferingsdienstcn alsmede 
hun uangestelden of mandatarissen, de personen die 
de bij deze wet omschreven geneeskundige verstrekkin­ 
gen mogen verlenen, en de rechthebbenden behoren de 
cerstaan wczend geneesheren-inspecteurs en de genees­ 
heren-inspecteurs alle inlchtingen te verstrekken welke 
zij ter uitoefening van hun controleopdracht behoeven. 
De mededeling en het gebruik dat van die inlichtingen 
wordt gemaakt mag geenszins het ruchtbaar maken van 
het gcnd{sjrnndig geheim tot gevolg hebben. Het ver­ 
strekken van de in dit artikel bedoelde inlichtingen 
mag in geen geval gepaard gaan met het verplaatsen 
van de voor de uitoefening van de controleopdracht 
nodige stukken. » 

AnT. 35. 

Artikel 96 van vorenbedoelde wet van !) augustus 
1963 wordt door volgende bepaling vervangen : 

« De werkgevers, de vcrzeker-ingsinste.llingen, de 
verzorgingsinrichtingen, de tariferingsdiensten als­ 
mede hun aangestelden of mandatarissen, de personen 
die de bij deze wet omschreven geneeskundige ver­ 
strekkingen mogen verlenen en <le rechthebbenden 
behoren de inspecteurs alle administratieve inlichtin­ 
gen te .verstrekkcn welke zij ter uitoefening van hun 
controleopdracht behoeven. Het verstrekken van de in 
dit artikel bedoelde inlichtingen mag in geen geval 
gepaard gnan met het verplaatsen van de voor de 
uitoefening van de controleopdracht nodige stukken. 

« De vcrzckcrlngslnstcllingen verzamelen, in het 
verbond of in de gewestelijke dienst wat de Hulpk as 
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering betreft, de 
administratieve bescheiden en uitgavenbewijsstuk­ 
ken. » 

» Die bescheiden en stukken mogen ten zetel van 
het ziekenfonds worden verzameld wanneer dit ten 
minste 5.000 gerechtigden als omschreven in arti­ 
kel 2, /). groepeert; op voorstel van het Comité van de 
Dienst voor administratieve conti-oie, kan de Koning 
dit aantal evenwel verhogen of ten hoogste tot 3.000 
verminderen. » 

ART. 36. 

L'article 102 de la loi du 9 noùt 196:~ susvisée est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Sans préjudice des pouvoirs des officiers de police 
judiciaire, en cas d'infraction aux dispositions légales 

Artikel 102 van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
1!)63 wordt door volgende bepaling vervangen : 

« Onverminderd de macht van de of'Iicie ren van de 
gerechtelijke politie, maken de in de artikelen 85, 80 
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ou réglementaires concernant l'assurance-soins de santé 
ou l'assurance-indemnités, constutée dans le cadre de 
leur mission de contrôle, les médecins-inspecteurs 
principaux, les médecins-inspecteurs cl les inspecteurs 
visés aux articles 85, 80 et 94 dressent des procès-ver­ 
baux qui font foi jusqu'à preuve du contraire. 

» Une copie du procès-verbal est adressée au contre­ 
venant dans les sept jours, à peine de nullité. i, 

ART. 37. 

L'article 103 de la loi du 9 aoùt 1963 susvisée est 
remplacé par la disposition suivante : 

« Sont punis d'une amende de 100 à 500 francs par 
infraction : 

a) les employeurs, leurs préposés ou mantllÙaircs qui 
ne fournissent pas· aux titulaires les documents qui leur 
sont nécessaires pour prouver aux organismes d'exécu­ 
tion de la présente loi, leurs droits aux prestations de 
l'assurance; 

b) les responsables des organismes assureurs qui 
contreviennent aux disposi1.ions des articles 126 et 127; 

c) les praticiens de l'art de guerrr, les auxiliaires 
paramédicaux et les gestionnaires des établissements 
de soins qui ne remettent pas aux bénéficiaires, dans 
les formes déterminées, les documents prescrits par 
cette loi et ses arrêtés et règlements d'exécution, en ce 
compris le document prévu par l'article 34; 

d) les praticiens de l'art de guertr, les auxiliaires 
paramédicaux et les gestionnaires des établissements de 
soins qui ne respectent pas les honoraires et prix fixés 
par l'article 151 ou résultant de l'application de l'arti­ 
cle 52 de la loi du 14 février 1961 d'expansion écono­ 
mique, de progrès social et de redressement financier, 
lorsqu'ils n'ont pas adhéré á une convention, ou les 
honoraires et prix qu'ils se sont engagés à respecter 
conformément aux dispositions de l'article 151, § 2, 
premier alinéa. » 

ART. 38. 

L'article 104 de la loi du 9 août 1963 susvisée est 
complété par I'alinéa suivant : 

« Toutefois les peines prévues à l'alinéa précédent 
ne peuvent être prononcées en cas de refus des dits 
renseignements s'il est établi que Ja communication .et 
l'utilisation de ceux-ci ne peuvent se faire dans des 
conditions de nature à éviter la divulgation d'éléments 
couverts par le secret médical. » 

en 94 bedoelde eerstaan wczcnd geneesheren-inspec­ 
teurs, die naar aanleiding van hun controleopdracht 
overtredingen van de wcts- of vcrordeningsbcpnlingcn 
betreffende de verzekering voor geneeskundige verzor­ 
ging of de uitkeringsverzekering vaststellen, processen­ 
verbaal op die bewijskrachtig zijn behoudens tegenbe­ 
wijs. 

» Ecu afschrift van het proces-verhaal moet, op 
straffe van nietigheid, de overtreder binnen zeven 
dagen worden geadresseerd. i, 

ART. 37. 

ART. 39. 

Il est ajouté ù la loi du 9 aoû t H)63 un article 105/Jis 
libelle comme suit : 

Artikel 103 van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
196B wordt door volgende bepaling vervangen : 

« Worden gestraft met boete van 100 tot 500 frank 
per inbreuk : 

a) de werkgevers, hun aangestelden of mandataris­ 
sen die de gerechtigden de bescheiden niet verschaffen 
welke zij behoeven om bij de uitvoeringsinstellingen 
van deze wet van hun rechten ·op de prestaties van de 
verzekering te doen blijken; 

b) de verantwoordelijken van de verzekeringsinstel­ 
lingen die de bepalingen van de artikelen 126 en 127 
overtreden; 

c) de beoefenaars van de geneeskunde, de parame­ 
dische medewerkers en de beheerders van verzorgings­ 
inrichtingen die de rechthebbenden de door deze wet 
en de uitvoerlugsbesluiiten en -verordeningen ervan 
voorgeschreven bescheiden, daaronder begrepen het 
bescheid waarin artikel 34 voorziet, niet in de vastge­ 
stelde vormen uitreiken; 

d) de beoefenaars van de geneeskunde, de parame­ 
dische medewerkers en de beheerders van verzorgings­ 
inrichtingen die de honoraria en prijzen niet in acht 
nemen welke bepaald zijn in artikel 151 of welke 
voortvloeien uit de toepassing van artikel 52 van de 
wet van 14 februari 1961 voor economische expansie, 
sociale vooruitgang en financieel herstel wanneer zij 
niet tot een overeenkomst zijn toegetreden of de hono­ 
raria en prijzen tot inachtneming waarvan zij zich ver­ 
bonden hebben overeenkomstig het bepaalde in arti­ 
kel 151, § 2, eerste lid. i, 

ART. 38. 

Artikel 104 van de wet van () augustus 1963 wordt 
aangevuld met volgend lid : 

« De straffen waarin hel vorige lid voorziet mogen· 
evenwel niet uitgesproken worden ingeval van weige­ 
ring. van verstrekken van bedoelde inlichtingen wan­ 
neer uitgemaakt is dat de mededeling en het gebruik 
ervan niet kunnen geschieden onder voorwaarden dat 
het ruchtbaar maken van het geneeskundig geheim 
niet vermeden kan worden. » 

ART. 39. 

ln de wel van 9 augustus 1!)63 wordt een artikel 
105/Jts ingevoegd luidende : 
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« Les dispositions du livre 1 ' <lu Code pénal, Ic cha­ 
pitre VIII et l'article 8;i non exceptés, sont applicables 
aux infructious prévues par la presente loi ». 

ART. 40. 
L'article 117, § 5, de la loi du 9 aoùt Hlfi3 susvisée 

est complété par le texte suivant : 
<< Cette réservation d'emplois ne peut porter pré­ 

judice aux droits des personnes handicapées d'accéder 
à d'autres emplois compatibles avec leur handicap. » 

ART. 41. 

§ 1°'. L'article 122, quatrième alinéa, 1°, d), de la loi 
du 9 aolt 1963 susvisée est remplacé par Ia disposition 
suivante : 

« d) 60 % de l'intervention de l'Etat visée à l'arti­ 
cle 121, '7°; » 

§ 2. L'article 122, quatrième alinéa, 2°, de la loi du 
9 août 1963 susvisée est complété comme suit : 

« e) 40 % de l'intervention de l'Etat visée à l'arti­ 
cle 121, 7°; » 

ART. 42. 

L'article 139, § 2, 1°, de la loi du 9 août 1963 susvi­ 
sée est complété par les termes suivants : 

« ou qui bénéficie d'une pension d'invalidité en ver Lu 
de la Iégislntion sur le régime de retraite des ouvriers 
mineurs.» 

AR1'. 43. 

L'article 44, premier alinéa, de la loi du 14 février 
1961 d'expansion économique, de progrès social et de 
redressement financier, tel qu'il est modifié par l'arti­ 
cle 140 de la loi du 9 août 1963 susvisée, est complété 
par les termes : «, aux dispositions de la convention à 
laquelle ils ont adhéré ou à l'engagement qu'ils ont pris 
conformément à l'article 15i, § 2, premier alinéa. » 

Au premier alinéa dudit article 44, les termes « un 
mois à un an» sont remplacés par les termes « un jour 
à un an.~> 

ART. 44. 

L'article 149 de ln loi précitée du 9 août 1963 est 
remplacé par les dispositions suivantes : 

« Le montant de l'indemnité alloué aux titulaires 
qui se trouvent, à la date d'entrée en vigueur de la 
présente loi, dans une période d'incapacité de travail 
prévue aux articles 46, 50 et 53 de la présente loi, csl 
fixé de la façon suivante : 

a) si l'incapacité de travail a débuté moins de douze 
mois avant l'entrée en vigueur de la présente loi, les 

. titulaires ont droit à l'indemnité correspondant à la 
rémunération journalière moyenne calculée conformé­ 
ment aux dispositions de l'arrêté royal du 22 septem­ 
bre 1955 organique de l'assurance maladie-invalidité, 

. au plus tard jusqu'à I'expiration du douzième mois de 
, leur incapacité de travail à dater du début de celle-ci; 

« De bepalingen van Bock I van het Strafwetboek, 
hoofdstuk VIII eu artikel 85 niet uitgezonderd, zijn 
van toepassing op de inbreuken bepaald bij deze wet». 

ART. 40. 
Artikel 117, § 5, van vorenbedoelde wet van 9 au­ 

gustus 1963 wordt met volgende tekst aangevuld : 
« Dat voorbehouden van betrekkingen mag geen 

afbreuk doen aan de rechten van de gehandicapte per­ 
sonen om andere met hun handicap bestaanbare 
betrekkingen te bekleden. » 

ART. 41. 

§ 1. Artikel 122, vierde lid, 1°, d), van vorenbedoelde 
wet van 9 augustus 1963 wordt door de volgende bepa­ 
ling vervangen : 

« d) 60 % van de in artikel :L 21, 7°, bedoelde Rijks­ 
tegemoetkoming; » 

~ 2. Artikel 122, vierde lid, 2°, van vorenbedoelde 
wet van 9 augustus 1963 wordt als volgt aangevuld : 

« e) 40 % van de in artikel 121, 7°, bedoelde Rijks­ 
tegemoetkoming: » 

ART, 42. 

Artikel 139, § 2, l °, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 wordt met de volgende bewoordingen 
aangevuld : 

« of die een invaliditeitspensioen geniet krachtens 
de wetgeving betreffende de rustpensiocnregeling voor 
mijnwerkers. » 

ART. 43. 

Artikel 44, eerste lid, van de wet van 14 februari 
1961 voor economische expansie, sociale vooruitgang 
en financieel herstel, zoals het bij ártikel 140 van 
vorenbedoelde wet van 9 augustus 1963 is gewijzigd, 
woi-dt met de volgende bewoordingen aangevuld : 
« naar de bepalingen van de overeenkomst waartoe 
hij is toegetreden of naar de verbintenis die hij heeft 
aangegaan overeenkomstig artikel 151, § 2, eerste 
lid.» 
In het eerste lid van dat artikel 44, worden de woor­ 

den : « één maand tot één jaar» vervangen door de 
woorden : << één dag tot één jaar». 

ART. 44. 

Artikel 149 van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
1963 wordt vervangen door de volgende tekst : 

«· Het bedrag van de uitkering welke wordt verleend 
aan de gerechtigden die zich de dag V8Jl inwerkingtre­ 
ding van deze wet in een hij de artikelen 46, 50 en 53 
van deze wet bedoeld tijdvak van arbeidsongeschikt­ 
heid bevinden, wordt als volgt bepaald : 

a) indien de arbeidsongeschiktheid minder dan 
twaalf maanden vóór de inwerkingtreding van deze 
wel is aangevangen, hebben de gerechtigden recht op 
de uitkering welke overeenstemt met het krachtens de 
bepalingen van het organiek koninklijk besluit van 
22 september 1955 van ziekte- en invaliditeitsverzeke­ 
ring berekende gemiddelde dagloon, uiterlijk tot hij 
het aflopen van de twaalfde maand van hun arbeids- 
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si l'incapacité de travail se prolonge au-delà de ce 
délai, ils bénéficient de l'indemnité d'incapacité pro­ 
longée, telle qu'elle est définie à l'article 50; 

b) si l'incapacité de travail a débuté plus de douze 
mois avant l'entrée en vigueur de la présente loi, les 
titulaires conservent le montant de l'indemnité qui 
leur était allouée en vertu des dispositions de l'arrêté 
royal du 22 septembre 1955 précité. Toutefois, Ie mon­ 
tant journalier de cette indemnité due aux travailleurs 
réguliers ne peut être inférieur au montant minimum 
de la pension de retraite, estimée en jours ouvrables, 
garanti aux ouvriers ayant justifié une carrière com­ 
plète et dont la pension a pris cours avant Ic 1"' janvier 
1962, sans préjudice de l'application des articles 58 
et 70 de la. présente loi. Pour l'application de cette 
disposition, les travailleurs ayant des personnes à 
charge sont assimilés à ceux visés il l'article 8, § 1~r, b, 
de la loi du 21 mai 1955 relative à ]a pension de 
retraite et de survie des ouvriers; les travailleurs 
n'ayant personne à charge sont assimilés à ceux visés 
à l'article 8, § 1 •r, a, de la loi précitée. 

» Le Roi peut augmenter le montant de cette indcm­ 
nité.» 

ART. 45. 

L'article 151 de la loi du 9 août 1963 susvisée est 
remplacé par les dispositions suivantes : 

« § 1 •r. Les conventions auxquelles ont adhéré les 
médecins, les praticiens de l'art dentaire, les accou­ 
cheuses, les infirmières, les kinésistes et les fournis­ 
seurs de prothèses et appareils, produisent leurs effets 
au plus tôt le 1"' janvier 1964. 

. » § 2. Par dérogation temporaire au régime général 
prévu à l'article 33 et sans préjudice des dispositions 
de l'article 34, les médecins, les praticiens de l'art 
dentaire, les accoucheuses, les infirmières, les kiné­ 
sistes, et les fournisseurs de prothèses et appareils qui, 
à cette date, n'ont pas adhéré à uncc onvcntion natio 
nale ou régionale, ou à défaut d'une telle convention, 
au texte de convention établi par le Comité de gestion 
du Service des soins de santé, peuvent faire connaître 
au Comité de gestion du Service des soins de santé leur 
engagement de ne pas réclamer pour leurs prestations 
des honoraires ou des prix supérieurs à ceux fixés à la 
convention en vigueur; le remboursement de l'assu­ 
rance pour les prestations fournies par ces personnes 
est égal à celui prévu pour les prestations fournies par 
les personnes qui ont adhéré à la convention en 
vigueur. 

» Les dispositions de la convention prises en exécu­ 
tion de l'article 29, §§ 1 à 9, sont applicables aux per­ 
sonnes visées à l'alinéa premier du présent paragra­ 
phe. 

» Sans préjudice des dispositions de l'article 34, le 
remboursement de l'assurance pour les prestations 
fournies par les personnes qui n'ont pas adhéré à la 
convention en vigueur et qui n'ont pas fait connaître 
l'engagement visé à l'alinéa précédent, est, pendant 
une période expirant le 31 décembre 1964, fixé confer. 

ongeschiktheid te rekenen vanaf de dag dat deze aan­ 
vangt; duurt de arbeidsongeschiktheid na die termijn 
voort, dan genieten zij de in artikel 50 omschreven uit­ 
kering wegens voortdurende arbeidsongeschiktheid; 

b) indien de arbeidsongeschiktheid meer dan twaalf 
maanden vóór de inwerkingtreding van deze wet is 
aangevangen, behouden de gerechtigden het bedrag 
van de hun krachtens de bepalingen van evengenoemd 
koninklijk besluit van 22 september 1955 verleende 
uitkering. Het dagbedrag van die uitkering, verschul­ 
digd aan regelmatige werknemers, mag evenwel niet 
Jager zijn dan het minimumbedrag vanhet in werkda­ 
gen gewaardeerde rustpensioen dat de arbeiders 
gewaarborgd is die een volledige beroepsloopbaan heb­ 
ben verantwoord en wier pensioen vóór 1 januari 1962 
is ingegaan onverminderd de toepassing van de arti­ 
kelen 58 en 70 van deze wet. Voor de toepassing van 
die bepaling worden de werknemers die personen ten 
laste hebben, gelijkgesteld met dezen bedoeld in arti­ 
kel 8, § 1, b, van de wet van 21 mei 1955 betreffende 
het rust- en overlevingspensioen voor arbeiders; de 
werknemers die niemand ten laste hebben, worden 
gelijkgesteld met dezen bedoeld in artikel 8, § 1, a, 
van vorengenoemde wet. 

» De Koning kan het bedrag van die uitkering ver­ 
hogen». 

ART. 45. 

Artikel 151 van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
1983 wordt vervangen door de. volgende bepalingen : 

« § 1. De overeenkomsten waartoe de geneesheren, 
de tandheelkundigen, de vroedvrouwen, de verpleeg­ 
sters, de kinesitherapeuten en de verstrekkers van 
prothesen en toestellen zijn toegetreden, hebben op 
zijn vroegst uitwerking op 1 januari 1964. 

» 2. In tijdelijke afwijking van het algemeen stel­ 
sel waarin artikel 33 voorziet en onverminderd het 
bepaalde in artikel 34, kunnen de geneesheren, de 
tandheelkundigen, de vroedvrouwen, de verpleegsters, 
de kinesitherapeuten ende verstrekkers van prothesen 
en toestellen, die op genoemde datum niet tot een 
nationale of streeksovereenkomsl, of, bij gebreke van 
zulk een overeenkomst, tot de door het Beheerscomité 
van de Dienst voor geneeskundige verzorging vastge­ 
stelde lekst van overeenkomst zijn toegetreden, het 
Beheerscomité van de Diesnt voor geneeskundige ver­ 
zorging in kennis stellen van hun verbintenis, voor hun 
verstrekkingen geen hogere honoraria of prijzen aan 
le rekenen dan die welke zijn bepaald in de van 
kracht zijnde overeenkomst; de verzekeringsvetgoe­ 
ding voor de door die personen verleende verstrekkin­ 
gen is gelijk aan die welke is bepaald voor de verstrek­ 
kingen, verleend door de personen die lot de van 
kracht zijn de overeenkomst zijn toegetreden. 

» De in uil voering van artikel 29, §§ 1 tot 9 genomen 
bepalingen van de overeenkomst zijn van toepassing 
op de in het eerste lid van deze paragraaf bedoelde 
personen. 

» Onverminderd het bepaalde in artikel 34 wordt de 
verzekeringsvergoeding voor de verstrekkingen welke 
verleend zijn door de personen die niet tot de van 
kracht zijnde overeenkomst zijn toegetreden en die 
niet in kennis hebben gesteld van de in vorig lid be­ 
doelde verbintenis, gedurende een op 31 december 
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mémcut aux rlisposif ions tlt- l'nrl iclc 2;> c11 u-nunt 
compte de l'app licul ion du facteur dl' multipllcntion 
10 aux valeurs relut ives uttrihuécs par la nomcncln­ 
turc aux prcstatious dt• sauté mcul iouuécs <lans cot l« 
nomcnctu turc. 

» Les houoruircs des pcrsrutncs visées it l'alinéa pré­ 
cédent soul, pour les prestations fournies aux veuves, 
aux orphelins, aux pensionnés et aux personnes béné­ 
ficiant d'indemnités d'Iucapncité prolongée ou d'inva­ 
lidité visées respectivement aux articles 21, 9", 13°, 
7° et 8°, :'>0 et 5:l, dont les revenus annuels ne dépas­ 
SC'Jll pas le montant f'ix« par le Hoi, ainsi qu'aux per­ 
sonnes à leur charges, uniformómcnt fixés ù un mon­ 
tant égal à celui résultant de ln nomenclature visée ù 
l'article 24 et dont les valeurs relatives sont affectées 
d'un facteur de multiplica t ion égal ù 10. L'interven­ 
tion de l'assurance est fixée il 100 % dé ces honorai­ 
res. 

» Les dispositions du présent paragraphe cessent 
définitivement leurs eff'ets i1 partir du 1" janvier 1965. 

» § 3. A partir du 1"" janvier 1!)65, les personnes qui 
n'ont pas adhéré à la convention eu vigueur ne peu­ 
vent réclamer des honoraires et des prix supérieurs ù 
ceux fixés par ladite convention. 

. « Sans préjudice des dispositions du quatrième ali­ 
néa du présent paragraphe, la disposition de l'alinéa 
précédent cesse ses effets dès qu'il est constaté qu'au 
moins 60 % du nombre total des praticiens de la pro­ 
fession intéressée et, en outre, pour les médecins, au 
moins 50 % de I'cnsemhle des médecins de médecine 
générale et 50 % de l'ensemble des médecins-spécia­ 
listes ont adhéré à une convention. 

» Dans ce cas, le remboursement de l'assurance pour 
les prestations fournies par les personnes qui n'ont pas 
adhéré à une convention est égal à 75 % de celui qui 
est consenti pour les prestations fournies par les per­ 
sonnes qui ont adhéré ù une convention. 

»Les personnes qui n'ont pas adhéré à la convention 
ne peuvent en aucun cas réclamer des honoraires ou 
-prix supérieurs à· ceux fixés par la convention pour les 
pres ta lions fournies aux veuves, aux orphelins, aux 
pensionnés et aux personnes bénéficiant d'indemnités 
d'incapacité prolongée ou d'iuvnliditó visées rcspec­ 
tivemcnt aux article 21, 9°, 13°, ?0 et 8°, 50 et 53 dont 
les revenus annuels ne dépassent pas le montant fixé 
par le Roi, ainsi qu'aux personnes à leur charge. 

» Les dispositions de l'article 33, § 5, cinquième, 
sixième et septième alinéas, sont d'applicatiou pour les 
dispositions du présent 'paragraphe. 

» § 4. Sans préjudice des dispositions du deuxième 
alinéa du présent paragraphe, les dispositions du pré­ 
sent article cessent. dáfinitivemcut leurs effets polir Jes 
personnes visées au § 1" lorsqu'est intervenue une con­ 
vention nationale ou régionale qui les concerne et à 
laquelle 60 % du nombre total des praticiens de ln 

19M aflopend tijdvak, bepaald overeenkomstig het be­ 
paalde in artikel 2;"i, rekening houdend met de toepas­ 
sing van <le vermenigvuldigingsfactor 10 op de betrek­ 
kclijko waarden welke in de nomenclatuur zijn toege­ 
wezen aan de in die nomcnclnluur voorkomende ge­ 
nepsk undigo verstrekkingen. 

» De honoraria van de in vorig lid bedoelde perso­ 
ncn worden, voor de verstrekkingen verleend aan de 
weduwen, de wezen, de gepensioneerden en degenen 
die in het genot zijn van uitkeringen wegens voortdu­ 
rende arbeidsongeschiktheid of invaliditeit, bedoeld in 
de artikelen· 21, 9°, 10°, 7° en 8°, respectief 50 en 53 
wier jaarlijks inkomen het door de Koning bepaalde 
bedrag niet te boven gaat alsmede aan de personen le 
hunnen laste, eenvormig vastgesteld op een bedrag 
gelijk aan dat voortvloeiende uit de in artikel 24 be­ 
doelde nomenclatuur aan de betrekkelijke waarden 
waarvan een vermenigvuldigingsfactor 10 wordt toe­ 
gewezen. De tegemoetkoming van de verzekering 
wordt op 100 % van die honoraria bepaald. 

>> De bepalingen van deze paragraaf houden defini­ 
tief op uitwerking te hebben met ingang van 1 januari 
1965. 

» § 3: Met ingang van 1 januari 1 !165 mogen de perso­ 
nen die niet tot de van kracht zijnde overeenkomst zijn 
toegetreden, geen hogere honoraria en prijzen aanre­ 
kenen dan die welke zijn bepaald in genoemde over­ 
eenkomst. 

» Onverminderd het bepaalde in deze paragraaf, 
vierde lid, heeft: de bepaling van vorig lid niet langer 
uitwerking zodra wordt vastgesteld dat ten minste 
GO % van het totaal aantal beoefenaars van het be­ 
trokken beroep en bovendien, wat de geneesheren 
betreft, ten minste 50 % van alle algemeen genees­ 
kundigen en 50 % van alle geneesheren-specialisten 
tot een overeenkomst zijn toegetreden. 

» In dat geval is de vergoeding van de verzekering 
voor de verstrekkingen welke. verleend worden door 
de niet tot een overeenkomst toegetreden personen 
gelijk aan 75 % van deze welke wordt toegestaan 
voor de verstrekkingen verleend door de tot een over­ 
eenkomst toegetreden personen. 

» De personen die niet tot de overeenkomst zijn 
toegetreden mogen in geen geval hogere honoraria of 
prijzen aanrekenen dan die welke in de overeenkomst 
zijn bepaald voor de verstrekkingen verleend aan de 
weduwen, de wezen, de geper.sioneerden en degenen 
die in het genot zijn van uitkeringen wegens voortdu­ 
rende arbeidsongeschiktheid of invaliditeit, bedoeld in 
de artikelen 21, 9°, 1B0

, 7° en 8°, respectief 50 en 5·3 
wier jaarlijks inkomen hel door de Koning bepaalde 
bedrag niet te boven gaat, alsmede aan de personen te 
hunnen laste. 

» De bepalingen van artikel 33, § 5, vijfde, zesde en 
zevende lid, ziju van toepassing voor het bepaalde in 
deze paragraaf. 

» § 4. Onverminderd hel bepaalde in deze paragraaf, 
tweede lid, houdende bepalingen van dit artikel defi­ 
nitief op uitwerking te hebben voor de in § 1 bedoelde 
personen, wanneer een nationale of streekovereen­ 
komst die op hen betrekking heeft, gesloten is en waar­ 
toe tenminste 60 pct. van het totaal aantal beoefenaars 
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profession intéressée, et en outre, pour les médecins, van hel betrokken beroep en bovendien, wat de genees. 
50 % de l'ensemble des médecins de médecine générale I heren betreft, tiü pct. van alle algemeen genecskun­ 
et 50 % de l'ensemble des médecins-spécialistes ont . digen en 50 pct. van alle geneesheren-specialisten 
adhéré. \ zijn toegetreden. 

Dans cc cas, les dispositions du § 3, quatrième ali- » In dat geval blijven de bepalingen van § 3, vierde 
néa, restent applicables, jusqu'à une date déterminée lid, tot een door de Koning bepaalde datum, van toe­ 
par le Roi, aux personnes qui n'ont pas adhéré il ln passing op de personen die niet tot de overeenkomst 
convention; le Roi peut, en outre, réduire jusqu'à con- zijn toegetreden; de Koning kan bovendien de hoe­ 
currcnce de 25 % au maximum les taux de rembourse grootheden van de verzekeringsvergoeding voor de 
ment de l'assurance pour les prestations fournies par door deze personen aan de andere rechthebbenden ver­ 
ces personnes aux autres bénéficiaires. leende verstrekkingen verminderen tot een beloop van 

ten hoogste 25 pct. 
» Les dispositions de l'article 33, § 5, cinquième 

sixième et septième alinéas, sont d'application pour 
les dispositions du présent paragraphe. 

» § 5. - Par dérogation aux dispositions de l'arti­ 
cle 7, premier alinéa, et de l'article 11, premier et 
deuxième alinéas, de la présente loi, le Roi ne nom­ 
mera les docteurs en médecine, chirurgie et accou­ 
chements, et les praticiens de l'art dentaire, visés il 
l'article 7, premier alinéa, cl) et à l'article 11, pre­ 
mier alinéa, b) qu'au 1" janvier 1965, à moins que les 
commissions de conventions prévues á l'article 27 de 
la présente loi et concernant ces professions ne soient 
constituées avant cette date. 

» Le Roi peut nommer six observateurs au Conseil 
général de l'Institut national d'assurance maladie-in. 
validité, et huit observateurs au Comité rie gestion du 
Service des soins de santé, présentés par l' Académie 
Royale de Médecine de Belgique, la « Koninklijke 
Vlaamse Academie voor Geneeskunde van België» et 
le Conseil supérieur de l'Ordre des Médecins. Ces obser­ 
vateurs rempliront du ter janvier au 31 déecembre 
1964, une mission consultative auprès du Conseil géné­ 
ral et du Comité de gestion du Service des soins 
de santé, auprès du Gouvernement, auprès des institu­ 
tions qui les ont présentés et, par voie de rapports, 
auprès des organisations professionnelles représenta­ 
tives du· corps médical. 

» Les dispositions concernant la limite d'âge, pré­ 
vues en vertu de l'article 15 de la loi du 16 mars 1954, 
relative au contrôle de certains organismes d'intérêt 
public, ne sont pas applicables il ces personnes. >> 

« § 6. - La procédure de recours décrite à l'arti­ 
cle 11 de la loi du 9 août 1963, tel qu'il est modifié par 
l'article 4 de la présente loi n'est pas applicable aux 
décisions prises avant le 1"' janvier 1964 par le Comité 
de gestion du Service des soins de santé, en vertu de 
l'article 12, 12°, dans le cas visé au§ 2 du présent arti­ 
cle .Ces décisions sont soumises immédiatement it l'ap­ 
probation du Ministre de la Prévoyance sociale. » 

ART. 46. 

» De bepalingen van artikel 33, § 5, vijfde, zesde 
en zevende lid, zijn van toepassing voor het bepaalde in 
deze paragraaf. 

§ l. L'article 152, § 3 de la loi du 9 aoû 1 1963 susvi­ 
sée est complété par un deuxième alinéa, libellé 
comme suit: 

« En attendant que le Roi procède aux nominations 
du président et des membres visés à I'nrticle 78, 1 ° à 5°, 

« :i. --~ In afwijking van hel bepaalde in artikel 7, 
eerste lid, en in 'artikel 11, eerste en tweede lid van 
deze wet, benoemt de Koning de doctors in de genees-, 
heel- en verloskunde en de tanheelkundigen -bedceld 
in artikel 7, eerste lid, d) en in artikel 11, eerste lid, 
b) slechts met ingang van 1 januari 1965, tenzij de 
commissies voor de in artikel 27 van deze wet. be­ 
doelde overeenkomsten met die beroepen vóór die 
datum zijn ingesteld. 

» De Koning kan in de Algemene Raad van het 
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering 
zes waarnemers en in het Beheerscomité van de Dienst 
voor geneeskundige verzorging · acht waarnemers 
benoemen, voorgedragen door de Koninklijke Acade­ 
mie voor Geneeskunde van België, de Koninklijke 
Vlaamse Academie voor Geneeskunde van België en 
de Hoge Raad van <le Orde der Geneesheren. Die 
waarnemers vervullen van 1 januari tot 31 december 
1964 een raadgevende opdracht bij de Algemene Raad 
en het Beheerscomité van de Dienst voor geneeskun­ 
dige verzorging, bij de Regering, bij de instellingen die 
:œ hebben voorgedragen en, door middel van versla­ 
gen, hij de representatieve beroepsverenigingen van 
van hel geneeskundig korps. 

» De leeftijdsgrens bepaald krachtens artikel 15 van 
de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op · 
sommige instellingen van openbaar nut, is op die per­ 
sonen niet toepasselijk. » 

« § 6. - De beroepsprocedure bepaald in artikel 11 
van de wel van 9 augustus Hl63, zoals het fa gewijzigd 
bij artikel 4 van deze wet, is niet van toepassing op 
de beslissingen die het Beheerscomité van de Dienst 
voor Geneeskundige Verzorging vóór 1 januari 1964 
met toepassing van artikel 12, 12°, neemt voor het in 
§ 2 van dit artikel bedoelde geval. Die beslissingen 
worden onmiddellijk aan de Minister van Sociale 
Voorzorg tot goedkeuring voorgelegd. » 

ART. 46. 

§ 1. Artikel 152, § 3, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 wordt aangevuld met een als volgt 
gesteld tweede lid : 

« Totdat de in artikel 78, 1 ° tot en met 5°, bedoelde 
voorzitter en leden door de Koning zijn benoemd, wor- 
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ces mandats sont remplis par les président et membres 
nommés pour constituer Ic Conseil de l'Institut du 
contrôle médical, en application de l'article 34 de la 
loi du 14 février 1961 d'expansion économique, de 
progrès social et de redressement financier, dont le 
mandat est confirmé.» 

§ 2. L'article 152, § 7, de la loi du 9 noùt 196:l sus­ 
visée est remplacé par la disposition suivante: 

« Il est dérogé aux dispositions de l'article 138, § 4, 
pour la fixation du montant des cotisations de sécurité 
sociale destinées au financement de l'assurance au 
cours de la première période de trois ans, visée au § 6 
du présent article; le montant <lesdites cotisations, 
même s'il implique un relèvement égal ou supérieur ù 
0,25 % des salaires, est fixé dans les conditions pré­ 
vues à l'article 138, § t= ». 

§ 3. L'article 152 de la loi du 9 août 1963 susvisée est 
complété par un § 8, libellé comme suit : 

« § 8. Les agréations accordées par le Ministre de 
la Santé publique et de la Famille en vertu de l'arrêté 
royal du 10 juillet 1957 concernant l'agréalion des éta­ 
blissements hospitaliers, ainsi que les modalités 
d'agrèation prévues par ledit arrêté, sont mainlenues 
jusqu'au moment où elles auront été modifiées par de 
nouvelles disposition légales en la matière. » 

ART. 47'. 
§ 1°". A l'article 8, 5°, de la loi du 9 août 1963 sus· 

visée, le texte: « à l'article 121, 1°, 3°, 4?, f>", '1° et 
7° )> est remplacé par le texte suivant:« à l'article 121, 
1 •, 3°, ,1°, 5°, 6°, 7° et 8° ». 

§ 2. A l'article 11, quatrième alinéa, de la loi du 
Il août 196:3 susvisée, le texte: « aux articles 30 et 34, 
§ 3 » est remplacé par le texte suivant : « aux arti­ 
cles 30, 31, § 3 et 32, § 4 ». 

§ 3. A l'article 25, § 4, deuxième alinéa, du lexie 
néerlandais de la loi du 9 aoùt l 9ü3 susvisée, le chif­ 
fre « 33 » est remplacé par le chiffre « 23 >>. 

§ 4. A l'article 29, § 3, de la loi du 9 août 1963 sus­ 
visée, le terme « également » est supprimé. 

den die mandaten uitgeoefend door de voorzitter en 
leden die bij toepassing van artikel 34 van de wet van 
H februari 1961 voor economische expansie, sociale 
vooruitgang c11 financieel herstel benoemd zijn om de 
Baad van hel Instituut voor geneeskundige controle 
samen le stellen en wier mandaat wordt bevestigd. » 

§ 2. Artikel 152, § 7, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1 !.l63 wordt door de volgende bepaling ver­ 
vangen: 

« Er wordt afgeweken van de bepalingen van arti­ 
kel 138, § 4, voor de vaststelling van het bedrag van de 
sociale zekerheidsbijdragen, bestemd ter financiering 
van de verzekering tijdens het bij § 6 van dit artikel 
bedoelde eerste driejarige tijdvak; het bedrag van die 
bijdragen wordt, zelfs indien hel een verhoging inhoudt 
gelijk aan of hoger dan 0,25 % van de lonen, vastge­ 
stele! onder de bij artikel 138, § 1, bepaalde voorwaar­ 
den.» 

§ 3. Artikel 152 van vorenbedoelde wet van 9 augus­ 
tus .1963 wordt met een als volgt gestelde § 8 aange­ 
vuld: 

§ 5. A l'article 123, § l '", 2", de la loi du 9 août 1!.l63 
susvisée, les termes : « prévue au budget » sont sup­ 
primés. 

§ 6. L'article 135 de la loi du !) août Hl63 susvisée 
est complété par un troisième alinéa, rédigé comme 
suit: 

« Les borderaux visés au premier alinéa sont établis 
par mutualités lorsque les documents et pièces prévus 
par l'article 96, deuxième alinéa, y sont rassemblés 
dans les conditions fixées audit article. » 

« § 8. De erkenningen, door de Minister van Volks­ 
gezondheid en van het Gezin toegestaan krachtens het 
koninklijk besluit van 10 juli 1957 betreffende de 
erkenning van de verplegingsinrichtingen alsmede de 
in genoemd besluit bepaalde erkenningsmodaliteiten 
worden behouden totdat ze door nieuwe wettelijke 
bepalingen ter zake zijn gewijzigd. » 

ART. 47. 

§ 1. In artikel 8, 5°, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 wordt de tekst: « in artikel 121, 1°, 
3°, 4°, 5°, 6°, en 7° » vervangen door de volgende tekst: 
<< in artikel 121, l°, :1°, 4°, 5°, 6°, 7° en 8° ». 

§ 2. In artikel 11, vierde lid, van vorenbedoelde 
wet van 9 augustus 1963 wordt de tekst : « in de arti­ 
kelen 30 en 34, § 3» vervangen door de volgende. tekst: 
« in de artikelén 30, 31, § 8 en 32, § 4 ». 

§ 3. In de Nederlandse te.kst van artikel 25, § 4, 
tweede lid, van vorenbedoelde wet van 9 augustus 
1963 word! het cijfer « 33 » vervangen door het cij­ 
fer « 23 ». 

§ 4. In artikel 29, § 3, van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963 wordt het woord « eveneens » ge. 
schrapt. 

§ 5. In artikel 123, § 1, 2°, van vorenbedoelde wet 
van 9 augustus 1963 worden de woorden : « in de 
begroting opgenomen » geschrapt. 

§ ü. Artikel 135 van vorenbedoelde wet van 9 augus­ 
lus 1963 wordt met een als volgt gesteld derde lid aan· 
gevuld : 

« De in het eerste lid bedoelde borderellen worden 
per ziekenfonds opgemaakt wanneer de in artikel 96, 
tweede lid, bedoelde bescheiden en stukken aldaar 
onder de in genoemd artikel gestelde voorwaarden 
worden verzameld. » 
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AnT. 48. 

Nonobstant les dispositions de l'article 6, alinéa pre­ 
mier, de la loi du \) août urn:~, Ic Conseil de l'Institut 
du contrôle médical et les commissions supérieures 
instituées auprès de cet Institut par l'article 39 de 
l'arrêté royal du 27 février Hlûl portant exécution du 
titre III, chapitre I, section 1 de la loi du 14 février 
1961 d'expansion économique, de progrès social et de 
redressement financier, disposent à partir de l'entrée 
en vigueur de la présente loi d'un délai de trois mois 
pom· rendre leur décision dans les affaires pendantes 
concernant l'application des dispositions de I'article ,13, 
premier et troisième alinéas, 44, premier, troisième et 
cinquième alinéas, et 45, premier cl deuxième alinéas, 
de la loi du 14 février 19fil susvisée, dont ils sont régu­ 
lièrement saisis au moment de l'entrée en vigueur de 
la présente loi. 

Les affaires dans lesquelles, en application des dispo­ 
sitions susvisées, le Conseil de l'Institut du contrôle 
médical a pris une décision qui est frappée d'appel, 
Sont inscrites au rôle des commissions d'appel insti­ 
tuées auprès du Service du contrôle médical par l'arti­ 
cle 24:6 de l'arrêté royal du 4 novembre 196:-1 portant 
exécution de la loi du 9 août 1963 susvisée. 

ART. 49. 

Le Roi peut coordonner les dispositions de la pré­ 
sente loi avec celles de la loi du 9 août 1963, instituant 
et organisant un régime d'assurance obligatoire contre 
la maladie el l'invalidité et avec les dispositions non 
expressément ou tacitement abrogées du titre Ill, chapi­ 
tre i•r, de la loi du 14 février 1961 d'expansion écono­ 
mique, dé progrès social et de redressement financier. 

A cet effet, il peut modifier la numérotation des 
articles ainsi que tous les renvois aux articles et à 
leurs subdivisions. 

Il peut réunir toutes les dispositions temporaires 
sous le titre de « dispositions transitoires ». 

Bruxelles, le 19 décembre 1963. 

Le Président du Sénat, 

Am·.48. 

Ondanks het bepaalde in artikel 6, eerste lid, van de 
wel van U augustus 1 %3, beschikken de Raad van het 
Instituut voor geneeskundige controle en de hoge 
commissies, hij dit Instituai ingesteld hij artikel 3\) 
van hel koninkli] k besluit van 27 februari 1961 tot uit­ 
voering van titel III, eerste hoofdstuk, afdeling 1 van 
de wet van 14 februari 1961 voor economische expan­ 
sie, sociale vooruitgang en financieel herstel, met 
ingang van de inwerkingtreding van deze wet, over 
een termijn van drie maanden om te beslissen over 
de hangende zaken betreffende de toepassing van de 
bepalingen van artikel 43, eerste en derde lid, 44, 
eerste, derde eu vijfde lid, en ,i5, eerste en tweede lid, 
van cvenbedoelde wet van 1,1 februari 1961, welke bij 
hen regelmatig aanhanging zijn gemaakt bij de inwer­ 
kingtreding van deze wet. 

De zaken waarin de Raad van het Instituut voor 
geneeskundige controle bij toepassing van vorenbe­ 
doelde bepalingen een beslissing heeft genomen waar­ 
tegen hoger beroep is aangetekend, worden ingeschre­ 
ven ter rolle van de commissies van beroep die bij 
de Dienst voor geneeskundige controle zijn ingesteld 
met artikel 246 vau het koninklijk besluit van 4 no­ 
vember 1963 tot uitvoering van vorenbedoelde wet van 
9 augustus 1963. 

Anr. 49. 

De Koning kan de beschikkingen van deze wet sa­ 
mcnordenen met die van de wet van 9 augustus 1963 
tut instelling en organisatie van een regeling voor ver­ 
plichte ziekte en invaliditeitsverzekering en met de 
niet uitdrukkelijk of stilzwijgend ingetrokken bepalin­ 
gcn van titel III, hoofdstuk î, van de wet van 14 febru­ 
ari 1961 voor economische expansie, sociale vooruit­ 
gang en financieel herstel. 
Hij kan daartoe de nummering der artikelen wijzi­ 

gen; alsmede alle in de teksten voorkomende verwij­ 
zingen voor de artikelen en de onderdelen daarvan. 

Hij kan alle beschikkingen van voorbijgaande aard, 
onder de betiteling « overgangsbepalingen » samen­ 
brengen. 

Brussel, 19 december 1963. 

De Voorzitter van de Senaat, 

P. STRUYE. 

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

A. DEMARNEFFE. 
L. DESMET. 


